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PREFACE  
སྩོན་འགྩོའི་གཏམ།  

The photographs in this book were taken by eighteen young people who all identify as 

Tibetan and are from Qinghai and Gansu provinces in northwestern China. The youngest 

contributor was born in 1995 and the oldest in 1989. The photographs are divided into two 

categories - "Home" and "City," with 156 and 101 photographs, respectively. The 

photographers, with one exception, all found themselves in Xi'an City seeking further 

education. This book is the result of their collective effort.  

 

 

དཔྱེ་ དྱེབ་འ དྒྲིའྒྲི་ ནང་ གྒྲི་ པར་ བ་ དག་ ནྒྲི ༡༩༨༩  ལྩོ་ནས ༡༩༩༥  ལྩོའི་ བར་ སྐྱྱེས་ ཤྒྲིང་ ། ཕ་ ཡུལ་ ཀྲུང་གྩོའི་ ནུབ་ བྱང་ ས་ ཁུལ་ མཚོ་ ས ྩོན་ད ང་ ཀན་སུའུ་ ཞ ྒྲིང་
ཆྱེན་ ནས་ཡ ྒྲིན་པའྒྲི་ བྩོད་ཀ ྒྲི་ ན་གཞྩོན་བཅྩོ་ བརྒྱད་ རྱེད། འདྒྲིར་ ཕ་ ཡུལ་ གྒྲི་ པར༡ ༥ ༦ དང་ གྩོང་ ཁ ྱེར་ གྒྲི་ པར་ ༡༠༡  བཅས་ ཁག་ གཉ ྒྲིས་ སུ་ ཕྱེས་ ཡྩོད །  ཁྩོ་ཚོ ་
ནྒྲི་ཞ ྒྲིས་ ཨན་གྩོང་ ཁ ྱེར་ དུ་ སྩོབ་ གཉ ྱེར་བྱྱེད་ མཁན་ གྒྲི་ སྩོབ་མ་ འབའ་ ཞ ྒྲི ག་ ཡྒྲིན། ད་ རྱེབ་ཀ ྒྲི་ གྲུ བ་ འབྲས་འད ྒྲི་ ཁྩོ་ ཚོའི ་ཐུན་མྩོང་ གྒྲི་ འབད་ པ་ ལས་ བྱུ ང་ བའྩོ།། 
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INTRODUCTION 
"BY THE LIGHT OF/AT HOME" 

Photographs are made by light, but the subject of a number of the photographs in this 

remarkable collection is the quiddity of light itself. They tease out the tangibility and texture 

that light bestows on inanimate and sentient things or else erases from surfaces in soupy fog 

or velvety darkness. They convey the qualities of light that, like the observer, are in constant 

movement and flux over the course of the day, the season, the year, the company, the setting. 

The empty atmosphere cradling things is exposed as thick and rich, bright or crepuscular, 

lambent or febrile.  

The photographs in the first half of the assemblage, titled "Home," are documentary 

in the best sense. We see moments in the lives of herders, structured around the needs of 

livestock - yaks and drimo, dzo and dzomo, sheep and goats, horses and mastiffs. Many 

scenes are of herding - on horseback and motorcycle - beneath azure skies and in blizzards, 

with tents in summer pastures surrounded by grazing stock, and brick structures for winter 

shelter. Thankfully, romanticized idealism is largely in the mind of the viewer of the 

photographs, not in the eyes of the photographers. These are straightforward depictions of 

life as it is lived out in all of today's complexity, not in some false dream of an idealized past. 

Motorcycles are parked outside tents. Nomads at religious festivals check for messages on i-

phones. Battery-operated torches sit at hand on low tables in monasteries, and the gates of 

temples support solar panels - again, light as subject-matter. Sheep forage in garbage pits 

strewn with liquor bottles and plastic bags. Red-clad monks and nuns and lay folk in chuba-

cloaks cross streets beneath tangles of electric wires, dodging cars. Yes, people predictably 

pray, prostrate, finger rosaries, offer incense, and fling into the air printed packets of loose 

wind-horse prayer sheets. But they also labor, crowd into public meetings, eat, sleep, chat, 

study, care for babies, wash their feet, bathe, walk, run, play, and watch cartoons on 

television. They are alive, choking on dust one moment, reminiscing the next, enjoying a 

picnic, worrying, being amused, and glorying in some fleeting movement of clouds lit up by 

the sunset.  

The book's second division, after "Home," constitutes "The City." Although even in 

the "Home" section there are scenes of townships, streets, and markets, in "The City" they 

emit an altered resonance. A strong sense of alienation suffuses this group of photographs. 

The palpable keenness of vision is still manifested, for here too are photographs in which 

atmosphere dissolves the world, or eerie colors are kindled in the sky. Frequently, however, 

they evoke a foreboding quality of isolation. Tall buildings are looming dark silhouettes seen 

through a dirty window. People don't speak. They avoid each other's eyes, look in different 

directions. They walk down empty alleys alone, are seen from an estranging distance. Night 

appears much more often than in the first part, and the night lights seem like tawdry 

attempts to mask a lonely urban tarnish. Lights punctuate rather than pierce the darkness. 

There is also much more black-and-white photography in this section, though with the 

pollution graying out the skies above the city, even the color images seem more muted. 

Several images of unconscious persons sitting fast asleep in the open air emblematize the 

anonymity, the closed-off-ness of the streets as encountered by the twenty-something 

photographers, far from home, seeking higher education in the Chinese city.  



•9• 

 

Three of the eighteen photographers are women, the rest men. At least one is a monk. 

Most are from Amdo (Qinghai mainly, and also Gansu) and, we are told, "all identify as 

Tibetan." At the end of both sections, numbered captions identify the photographers and 

the dates of the photographs as well as provide brief titles or explanations. They are in 

English, Tibetan, and Chinese. It is theoretically possible to reconstruct an aesthetic 

sensibility and assess the technical command of each photographer by matching 

photographs to names in the captions. Establishing individual artistic identities, however, is 

clearly not the intent of the assemblage, which groups the photographs loosely into thematic 

categories such as "The Land," "Life," "Culture," "Architecture," and so on, not by 

attribution. Together, the photographs form a collective portrait of contemporary life by 

young photographers from different places within a distinctive region who have at least 

temporarily relocated to Xi'an. All of the photographers, thus, share the perspective of an 

upbringing in one culture and transplantation to another - according to a Tibetan proverb 

mentioned by Edward Conze in his Memoirs of a Modern Gnostic,1 that is the very meaning 

of non-attachment. It is, presumably, this clarity of mind which allows them to lucidly see 

and to share, through the lens, the extraordinary and the ordinary momentousness of their 

lives.  

 

Rob Linrothe 

Northwestern University 

March 2018  
  

                                                           
1 Conze, Edward. 1979. The Memoirs of a Modern Gnostic. Sherborne: Samizdat Pub. Co. 
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མཚམས་སྩོར །  
ཁྒྲིམ་ག ྒྲི་ འྩོད། 

འདྲ ་ པར་ ནྒྲི་འ ྩོད་ བརྒྱུད་ ནས་གྲུ བ་ པ་ཡྒྲིན་ ལ། ཕུལ་ བྱུ ང་ གྒྲི་ པར་ རྒྲིས་ བརམས་ ཆྩོས་ འདྒྲི་ དག་ གྒྲི ་ ནང་ དུ་ལ་ལ་ཞ ྒྲིག་ གྒྲི་ བརྩོད་ བྱའང་ འྩོད་ ཀྒྲི་ ཁ ད་ཆྩོས་
གཞ ྒྲིར་ བཟུང་སྟྱེ། འྩོད་ ཀྒྲི་ རང་ བཞྒྲིན་ གསལ་ བྩོ་ཡ ྒྲིས ་ དྩོན་ད ངྩོས་ སམ་ བརྩོད་ སྒྲིང་ མཚོན་པར་ བྱྱེད་ པ་ དང་ ། ཡང་ན་ཕྒྲིའྒྲི་མུ ན་ནག་ སྱེལ་ བའྒྲི་མཚོན་ བྱྱེད་
བྱས་ ཡྩོད ། 

དྱེ་ མྒྲིན་ད་ དུང་ འདྲ ་ པར་ འདྒྲི་ དག་ གྒྲིས ་ དུས་ཚིགས་ རྱེ་ རྱེ་ དང་ ཉ ྒྲི་ མ་ རྱེ་ རྱེའྒྲི་ འྩོད་ ཀྒྲི་ འགྱུར་ ལྡྩོག་ མཚོན་པར་ བྱས་ཡྩོད་ ལ། འྩོད་ ཀྒྲིས་ དངྩོས་
པྩོའི ་ མཐའ་ འཁྩོར་ གྒྲི་ བར་ སྟྩོང་ ལ་འྩོད་ སྣང་ བསྐྲུན་ནས ་ ས ར་ ལས་ ཕུན་ སུམ་ཚོགས་ པ་ དང་ ཚོན་སྣ་མང་པར་ བྱས་ ཡྩོད ་ པ་ མཚོན་ཡ ྩོད།  ཁག་ དང་ པྩོའི ་ ནང་
གྒྲི་ བརམས་ ཆྩོས་ དག་ ལ་ཁ ྒྲིམ་ཞ ྱེས་ མྒྲིང་ ཞ ྒྲིག་ བཏགས་ ན་ཧ ་ ཅང་ འགྱེལ་ཆ གས་ པ་ ཞ ྒྲིག་ ཡྒྲིན་ ཏྱེ། འདྒྲིའ ྒྲི་ ནང་ དུ་འབྲྩོག་ པའྒྲི་ རྟ་ ནྩོར་ ལུག་ གསུམ་ དང་ སྩོ་ཁ ྒྲི་
སྩོགས་ ཀྒྲི་ དགྩོས་ མཁྩོ་ད ང་ བསྟུན་ ནས་བྱུ ང་ བའྒྲི་འ ཚོ་ བའྒྲི་ གྩོམས་ གཤྒྲིས་ཀ ྒྲི་འགྱུར་ ལྡྩོག་ མྒྲི་ འདྲ ་ བ་མཚོན་ པར་ བྱས་ ཡྩོད ། དཔྱེར་ ན། དབྱར་ གཞུང་གྒྲི་
སྐ བས་ སུ་ ཕྱུགས་ ཟྩོག་གྒྲིས་ སྦྲ་འ དབས་བསྐྩོར་ ནས་རྩྭ་ ཟ་ བ་ད ང་ ། དགུན་ཁར་འབྲྩོག་ པ་ རྣམས་ སྩོ ་ ཕག་ གྒྲི་ ཁང་ པའྒྲི་ ནང་ འདུག་ པ་ ས ར་ བཞྒྲིན་ མཐྩོང་
དཀའ་ བ་སྩོགས་ ལྟ་བུ ། འྩོན་ཀ ང་ དགའ་ འྩོས་ པ་ ཞ ྒྲིག་ ཡྩོད་ པ་ ནྒྲི་འ ཆར་ ཡན་རྒྲིང་ ལུགས་ ཀྒྲི་ འདྲ ་ པར་ ནྒྲི་གཟྒྲིགས་ དཔྱད་མཁན་གྒྲི་ སྱེམས་ གཏྒྲིང་ ན་ཡ ྩོད་ པ་
ལས། པར་ ལྱེན་མཁན་གྒྲི་ མྒྲིག་ ནང་ ན་མྱེ ད་ པ་ དྱེ་ རྱེད།  འདྲ་ པར་ འདྒྲི་ དག་ ནྒྲི་ད ྱེང་ རབས་སྒྲི་ ཚོགས་ ཀྒྲི་ ཐད་ ཀའྒྲི་ མཚོན་བྱ ྱེད་ ཡྒྲིན་ པ་ ལས་ འདས་ སྩོང་ གྒྲི་
དྩོན་ད ག་ ཞ ྒྲིག་ ལ་འཆ ར ་ ཡན་ གྒྲིས་ རྟྩོགས་ བཟྩོ་ བྱས་ པ་ མྒྲིན། སྦྲ་འ དབས་ སུ་ འཕྲུལ་ རྟ་ བཞག་ཡྩོད ་ པ་ དང་ འབྲྩོག་ པ་ ཚོས་ ཁ་པར་ བྒྲིམ་པ་བཀྩོལ་གྒྲིན་ པ། 
དགྩོན་པའྒྲི་ ས ྩོག་ ཙེ་ ཆུང་ ངུའ ྒྲི་ སྟྱེང་ དུ་ལག་ གྩོག་ བཞག་འདུག ་ པ། སྩོའི་ ཕྒྲི་ རྩོལ་གྒྲི་ ཉ ྒྲི ་ གྩོག་ སྩོགས་ འྩོད་ ཀྒྲི་ བརྩོད་བྱ་ རུ་ གྱུར་འ དུག ལུག་ གྒྲིས་ གད་ སྒྲི གས་
ནང་ དུ་ཁ་ ཟས་ འཚོལ་བ་ དང་ ། གྲྭ་ བ་དང་ ཇྩོ་མ ྩོ།  སྐྱ་ བྩོ་སྩོགས་ རླངས་ འཁྩོར་གྒྲི་ ཉ ྱེན་ཁ་ ལ་གཡྩོལ་ ཞ ྩོར་རྒྱ ་ ལམ་བརྒལ་གྒྲིན་པ་ དང་ ། ལམ་གྒྲི་ མཁའ་ དབྱྒྲིངས་
གྩོག་ སྐུད ་ ཀྒྲི་ བ་དྲ་ ཡྒྲིས་ ཁྱེངས་ འདུག རྱེད་ དྱེ། ཁྩོ་ཚོས་ གན འ་ སྩོལ་ ལྟར་ མ་ཎྒྲིའྒྲི་ དབྱངས་ རྟ་ ངག་ ལ་ གྱེར། སྒྲིམ་བུམ་ བཅྩོས་ ནས་ཕག་ གསུམ་ སྒུར། སྱེམས་
ཅན་ དྩོན་དུ་ ས ྩོན་གསྩོལ་ཞུ་ བ་ སྩོགས་ འགྱུར་ མྱེད་ མྩོད། དྱེང་ རབས་ཀ ྒྲི་ གྩོམ་ ཁ་ད ང་ བསྟུན་ ནས་ཁྩོ་ ཚོས་ ཀང་དྱེང་ རབས་ཀ ྒྲི་ བྱྱེད་ ཐབས་ དང་ ལག་ ཆ་མང་
པྩོ་ ཞ ྒྲིག་ བཀྩོལ་ ནས་བྱྒྲིས་ པ་ སྐྱྩོང་བ་ དང་ སྩོབ་ས ྩོང་ བྱྱེད་ པ། འཁ མ་ འཁ མ་དང་ གཙང་སྦྲ་ བྱྱེད་ པ། འགུལ་ བརྙན་ ལ་ལྟ་བ་ སྩོགས་ བྱྱེད་ ཀྒྲིན་ འདུག་ པ་ ལས་
འདས་ སྩོང་ ལ་ཕྒྲིར་ དྲན་ སྩོས་ འགྱུར་ལྡྩོག་ གྒྲི་ ཁྩོད་ ན་གནས་ འདུག་ པ་ ཤྱེས་ ཐུབ།  

ཁག་ གཉ ྒྲིས་ པའྒྲི་ བརྩོད་ བྱ ་ གཙོ་ བྩོ་གྩོང་ ཁ ྱེར་ ཡྒྲིན། ཁ ྒྲིམ ་ བརྩོད་ བྱ་ རུ་ བཟུང་ཡྩོད ་ པའྒྲི་ འདྲ་ པར་ དག་ གྒྲི་ ནང་ དུའང་ གྩོང་ སྱེ་ད ང་ སང་ལམ། ཁྩོམ་
ར་ སྩོགས་ ཀྒྲི་ སྣང་ བརྙན་ ཡྩོད ་ ཀང་གྩོང་ ཁ ྱེར་ ནང་ གྒྲི་ འདྲ ་ པར་ དག་ གྒྲིས་ ཀང་འགྱུར་ ལྡྩོག་ གྒྲིས་ བསྩལ་བའྒྲི་ གདུང་ བ ་ ལ་འཁང་ ར་ བྱྱེད་ ཀྒྲིན་ པ་ མཚོན་ ཐུབ། 
དཔྱེར་ ན། འདྒྲིའ ྒྲི་ ནང་ གྒྲི་ འདྲ ་ པར་ དག་ གྒྲིས་ གྱེས་ གདུང་ དྲག་པྩོ་མཚོན་ གྒྲིན་ཡ ྩོད་ དྱེ། ཁྩོ་ཚའོི ་ ཕན་ཚུན་ གྒྲི་ གདྩོང་ ལ་ལྟ་མྒྲི་ ཕྩོད་ པར་ ཕྩོགས་ སྩོ་ སྩོར་ བལྟས་
ནས་འདུག ཁག་ གཉ ྒྲིས་ པའྒྲི་ འདྲ ་ པར་ དག་ ཁག་ དང་ པྩོ་ དང་ བསྡུར་ན་ མཚན་མྩོ་ མཚོན་པའྒྲི་ འདྲ ་ པར་ མང་ པྩོ་འདུག མཚན་ལྩོངས་ མཚོན་ཐུབ་ པའྒྲི ་ འདྲ་
པར་ དག་ གྒྲིས་ གྩོང་ ཁ ྱེར་ གྒྲི་ ཁྱེར་ རྐྱང་ གཡྩོག་ཅ ྒྲི་ ཐུབ་བྱྱེད་ པ་ དང་ ཀུན་ནས་མཚུངས། གྩོ ང་ ཁ ྱེར་ གྒྲི་ བར་ སྣང་ དུ་དུད་ སྨུ ག་ འཁྲུ གས་ འདུག་ ཀང་ཚོན་ མདྩོག་
གྒྲིས་ ཕྱུག་ པའྒྲི་ འདྲ ་ པར་ དག་ ལ་ ཤུགས་ རྐྱྱེན་ཅ ྒྲི་ ཡང་བཟྩོ་ ཐུབ་ཀྒྲིན་ མྒྲི་ འདུག ཕྒྲི་ ན་ཙ ོག་ པུ ར་ བསད་ པའ མ་ གཉ ྒྲིད་ འདུག་ པའྒྲི་ འདྲ ་ པར་ དག་ གྒྲིས་ ཟང་ཟྒྲིང་
དང་ བྲྱེལ་ཚུབ་ཀ ྒྲིས་ འཚོ་ བའྒྲི་མྒྲི་ དམངས་ རྱེ་ རྱེ་ མཚོན།  
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པར་ བ་  ༡༨  ནང་ དུ་སྐྱ ྱེས་ མ་ གསུམ་ ཡྩོད་ པ་ དང་ ལག་མ་ ཚང་ མ་སྐྱྱེས་ པ་ ཡྒྲིན། མ་ ཟད་ ཁྩོ་ ཚོ་ ཚང་ མ་ ཨ་ མདྩོ་ ས་ ཆའ ྒྲི་ མཚོ་ ས ྩོན་ད ང་ ཀན་སུའུ
བྩོད་ཡ ྒྲིན། བརམས་ ཆྩོས་ སྩོ་ སྩོའི་ མཇུག་ ཏུ་ཁ་ བྱང་ དང་ པར་ བའྒྲི་མྒྲིང་། ཟླ་ཚེས་སྩོགས་ བཀྩོད་ ཡྩོད ་ པ་ མ་ཟད། བྩོད་ རྒྱ ་ དབྱྒྲིན་ གསུམ་ གྒྲི་ སྩོ་ནས་ཁ་ བྱང་ལ་
འགྱེལ་བ་ བྱས་ ཡྩོད ། གཞུང་ ལུགས་ ཀྒྲི་ སྟྱེང་ ན ས་ བཤད་ ན། འདྲ ་ པར་ འདྒྲི་དག་ བསྐྱར་ དུ་བ ས ྒྲིག་ སྟྱེ། མཛེས་ དཔྱྩོད་རྒྲིག་ པའྒྲི་ སྟྱེང་ ནས་པར་ བ་སྩོ་ སྩོའི་ཆུ་
ཚད་ ལ་དཔྱད་ འཇྩོག་ བྱས་ ཆྩོག དྱེའྒྲི་ ཕྒྲིར། མྒྲི་ སྱེར་ གྒྲི་ སྒྱུ་ རལ་ གྒྲི་ ཐྩོབ་ཐང་ བསྐྲུན་རྒྱུ་ དྱེ་ ནྒྲི་བརམས་ ཆྩོས་འདྒྲི་ དག་ གྒྲི་ དམྒྲིགས་ ཡུལ་ མྒྲིན་པ་ཤྱེས་ ཐུབ ། 
བརམས་ ཆྩོས་ འདྒྲི་ དག་ ལ་ས་ ཁྩོངས་ དང་ འཚོ་ བ། རྒྲིག་ གནས། འཛུགས་ བསྐྲུན་ཞ ྱེས་ བརྩོད་ བྱ་ ལྟར་ རྒྲིགས་ བགར་ ཡྩོད ་ པ་ ལས། རང་ བཞྒྲིན་ ལྟར་ བཀར་
མྱེད། འདྲ ་ པར་ འདྒྲི་དག་ ཕྩོགས་ གཅྒྲིག་ཏུ་ བསྡུས་ ནས། ས་ ཕྩོགས་ སྩོ་ སྩོ་ ནས་ ཡྩོང་སྟྱེ་ ཞ ྒྲིས་ ཨན་ལ་ འདུས་ཡྩོད ་ པའྒྲི་ ན་གཞྩོན་ པར་ བ་འ གའ་ ཡྒྲི་ དྱེང་ རབས་
ཀྒྲི་ འཚོ་ བ་ད ངྩོས་ མཚོན་པར་ བྱས་ཡྩོད། དྱེ་ བས་པར་ བ་འ དྒྲི་ ཚང་ མར་ རྒྲིག་ གནས་ཀ ྒྲི་ མཁའ་ དབུ གས་ ཁ ད་ པར་ བ་ཞ ྒྲི ག་ ལས་ ནར་ སྩོན་རྱེས། སར་ ཡང་
མཁའ་ དབུ གས་ གཞ ན་ཞ ྒྲིག་ ལ་གནས་སྩོས་པའྒྲི་ ཐུན་མྩོང་ གྒྲི་ མཐྩོང་ སྣྱེ་ ཞ ྒྲིག་ཆགས་འདུག རྒྲིགས་ ལམ་འད ྒྲི་ ལྟ་བུ ་ ཞ ྒྲིག་ གྒྲི་ འྩོག་ ནས་ཁྩོ ་ ཚོས་ པར་ ཆས་ཀྒྲི་
བརྙན་ མྒྲིག་ བརྒྱུད་ ནས་ཁྩོ་ ཚོའི ་ ཐུན་མྩོང་ མ་ ཡྒྲིན་ པའྒྲི་ འཚོ་ བ་གསལ་བྩོར་ མཚོན་ཐུབ་ པར་ བྱས་ འདུག  

 
Rob Linrothe 
ཨ་ རྒྲིའྒྲི་ ནུབ་ བྱང་ གཙུ ག་ ལག་ སྩོབ་ཆ ྱེན།  
༢༠༡༨ ལྩོའི་ ཟླ་ གསུམ་ པར།   
ནམ་མཚོ་ ཡག་ གྒྲིས་ བསྒྱུར།  
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Rob Linrothe 
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PHOTO LOCATIONS 
 

 

 

པར་བླང ས་ཡུལ། 
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CONTRIBUTORS  

པར་བསྐྱ ྩོན་མཁན ། 
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བླྩོ་ བཟང་། Blo bzang (b. 1989) 

 

I was born in the winter in Rkang tsha (Gangcha) Village, Rkang tsha (Gangcha) Township, Ya rdzi 

(Xunhua) Salar Autonomous County, Mtsho shar (Haidong) City, Mtsho sngon (Qinghai) Province. 

 

ཕ་ཡུ ལ་མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མཚ ོ་ཤར ་གྩོང་ཁྱེར་ཡ་ར ྒྲི་ར ྩོང་རྐང་ཚ་ ཡུ ལ་ཚོ ་རྐང་ཚ་སྱེ་བ། 
 

1989
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ཆྩོས་སྐྱ ྩོང་སྐྱ བས། Chos skyong skyabs (b. 1994) 

 

I am from Reb gong (Tongren) County, Rma lho (Huangnan) Tibetan Autonomous Prefecture, 

Mtsho sngon (Qinghai) Province. I graduated from Shaanxi Institute of International Trade & 

Commerce with a major in Business Administration. 

 

ཕ་ཡུ ལ་མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་ཐུ ན་རྒྲིན ་ར ྩོང་མ དྩོ་བ་ ཡུ ལ་ཚོ ། ༢༠༡༧ ལྩོར ་ཧྲན་ཞྒྲི་རྒྱལ་སྒྲིའ ྒྲི་ཉྩོ་ཚོང་སྩོབ་གྒྲིང་ནས་སྩོབ་མ ཐ ར ་ཕྒྲིན ། 
 

1994   
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དཔལ་ལྡ ན་རྒྱ་ མཚོ།  Dpal ldan rgya mtsho (b. 1993) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

I was born in Hor gtsang mar thang (Houerzang) Township, Bsang chu (Xiahe) County, Kan lho 

(Gannan) Tibetan Autonomous Prefecture, Gansu Province. I now study English in Xi'an City. 

 

ཕ་ཡུ ལ་ཀན་སུའུ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་ཀན་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་བསང་ཆུ་ར ྩོང་ཧྩོར་གཙང ་། སྩོབ་ཆུང་མ ཐ ར ་ཕྒྲིན ་རྱེས་སུ་བྩོད་ཀ ྒྲི་ས ྱེར ་ཚུ གས་སྩོབ་གྲྭ་ར ྱེ་འ གར ་སྩོབ་སྩོང་
བྱས་པ་དང་ད ་ལྟ་ཞྒྲི་ཨན་ན་དབྱྒྲིན་ཡྒྲིག་ སྩོང་བཞ ྒྲིན་ཡྩོད། 
 

1993
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དཔལ་རྒྱལ།  Dpal rgyal (b. 1991) 

 

I am from a herding area in Mang ra (Guinan) County, Mtsho lho (Hainan) Tibetan Autonomous 

Prefecture, Mtsho sngon (Qinghai) Province. I became deaf after I was given streptomycin when I 

was two years old. I never attended school because there are no schools for deaf children where I live. 

I have herded livestock since I was seven. I started construction work when I was nineteen. Two 

years later, I trained with one of my father's friends and became an accomplished carpenter. I have 

done interior decorating since 2014. I have enjoyed painting since I was a child and photography 

since my teenage years. Painting and photography are my diaries. I was awarded Second Place for 

the pictures I took at the 2016 Qinghai Province Disabled Persons Vocational Skills Competition. 

 

ང་ར ང་མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མཚ ོ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་མ ང་ར ྩོང་མ གྩོ་མང་གྩོང་བརྡ ལ་ཚ་ནག་སྱེ་བར ་སྐྱྱེས། ང་ར ང་ལྩོ་ ན་གཉྒྲིས་ལ་སྩོན་པའ ྒྲི་སྐབས་སུ་ལུས་ལ་ ན་
ཚ་རྒྱུན་པར ་བྱུང་བས་ལྒྲི་མ ྒྲི་སྒྲི་ཞྱེས་པའ ྒྲི་སན་དྱེ་བསྟྱེན་པ་མ ང་དྲག་སྟྱེ་རྣ་ཤྱེས་ལ ་ གཏ ྩོར ་བརླགས་ཐ ྱེབས་པས་སྐད་ཆ་སང་ པར ་ཡང་བར ་ཆད་ཆྱེན་པྩོ་བཟྩོས། ལྩོ་བདུན ་
ཙམ ་ནས་བཟུ ང་ཕྱུག ས ་ཟྩོག་གྒྲི་རྨ ྒྲིག་རྱེས་དྱེད། ད་ ལྟ་བདག་གྒྲིས་ཁང ་བ་རྒྱན་ སྤྲས་ཀ ྒྲི་ལས་ར ྒྲིགས་གཉྱེ ར ་བཞ ྒྲིན་ཡྩོད་ལ་ཁྩོམ ་སྐབས་དང་བསྟུ ན་ནས་ར ྒྲི་མ ྩོ་ཡང་འབྲ ྒྲི་
སྩོང་བྱྱེད་བཞ ྒྲིན་ཡྩོད། པར ་ལྱེན་ལས་ར ྒྲིགས་ནྒྲི་ང་ར ང་ཆྱེས་དགའ ་ས་ཡྒྲིན། རྒྱུ་མ ཚན་པར ་ལ་བརྟ ྱེན་ནས་ངས་གཞན ་གྒྲི་འཚོ་བར ་རྒྱུས་ལྩོན་བྱྱེད་ཐུ བ་པར ་མ ་ཟད་ར ང་
ཉྒྲིད་ཀ ྒྲི་འ ཚོ་བའ ྒྲི་འ དས་ཟྒྲིན་པ་མ ཐའ ་དག་ཀང་ཉྒྲིན་ཐ ྩོ་བཞ ྒྲིན་པར ་དུ་ཉར ་ཐུབ།  
 

—

 

2014

2016
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འཇམ ་དབྱངས་བཀྲ ་ཤྒྲིས། 'Jam dbyangs bkra shis (b. 1994) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

I am from Ldong nge (Dongwei) Village, Mdo ba (Duowa) Township, Reb gong (Tongren) County, 

Rma lho (Huangnan) Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon (Qinghai) Province. I am a 

student at Shaanxi Normal University.  

 

ཕ་ཡུ ལ་མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་ར ྱེབ་གྩོང་ར ྩོང་མ དྩོ་བ་གྩོང་བརྡ ལ་སྩོང་ངྱེ་ ། ད་ ལྟ་ཞྒྲི་ཨན་དུ་སྩོབ་སྩོང་བྱྱེད་བཞ ྒྲིན་ཡྩོད། 
 

1994
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འཇམ ་དབྱངས་སྐྱ བས། 'Jam dbyangs skyabs (b. 1995) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

I am from Khang sar (Kangsai) Township, Gcig sgril (Jiuzhi) County, Mgo log (Guoluo) Tibetan 

Autonomous Prefecture, Mtsho sngon (Qinghai) Province.When I was eight years old, I attended the 

local primary school. In 2008, when I was in grade four, I moved to Rwa rgya (Lajia) Tibetan 

Vocational School. I graduated in 2013. In September 2014, I came to Xi'an City. This was my first 

time to travel by train and visit a modern, very large Chinese city. I entered Xi'an International 

Studies University and graduated in 2016 with a major in English. 
 

ཕ་ཡུ ལ་མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མག ྩོ་ལྩོག་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་གཅྒྲིག་སྒྲིལ་ར ྩོང་། ར ང་ལྩོ་བརྒྱད་ཀ ྒྲི་སྟྱེང་ཁ ང་སར ་སྩོབ་ཆུང་ དུ་བྩོད་ཡྒྲིག་དང་རྒྱ་ཡྒྲིག་གྒྲི་སྩོར ་ཀྩོག་ཐ ྩོག་
མ ར ་བསབས་པ་དང་། སྩོབ་ཆུང་ལྩོ་ར ྒྲིམ ་ལྔ་བའ ྒྲི་སྐབས་སུ་གངས་ལྩོངས་ཤྱེས་ར ྒྲིག་ནྩོར་བའ ྒྲི་སྩོབ་གྒྲིང་དུ་ཞུགས་ཏ ྱེ་སྩོབ་སྩོང་ལྩོ་ལྔ་ལ་བྱས ། དྱེ་ནས་སྒྲི་ ལྩོ་ ༢༠༡༤ ཟླ་ 
༩ ཚེས་ ༡ ལ་ཞྒྲི་ཨན་ཕྒྲི་སྐད་སྩོབ་གྒྲིང་ དུ་དབྱྒྲིན་ཡྒྲིག་ཆྱེད་སྩོང་བྱས་ཏ ྱེ་ ༢༠༡༦ ལྩོར ་སྩོབ་མ ཐར ་ཕྒྲིན ། 
 

1997

2008 2013

2014 9  

2016  
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གཙང་ཕུ ན་ད བང་། Gtsang phun dbang (b. 1995) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

I was born in a Tibetan herding family in Gtsang lha sde ru gong ma (Gaqun Muweihui), Gtsang A 

rig (Nyin mtha' Township), Rma lho (Henan) Mongolian Autonomous County, Rma lho (Huangnan) 

Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon (Qinghai) Province. I attended local boarding schools 

since the age of nine. From 2011-2014, I attended a special English training program staffed by local 

and American teachers at the Number Two Rma lho Nationalities Middle School. In August 2016, I 

participated in an international leadership workshop held in San Francisco. I graduated from Xi'an 

Translation University in 2017 with a major in Business English.  

 

བདག་གྒྲི་ཕ་ཡུ ལ་ནྒྲི་མདྩོ་སད་རྟ འ ྒྲི་ཆྩོལ་ཁའ ྒྲི་ནང་ཚན་དྱེང་སྐབས་གཙང་ཨ་རྒྲིག ་གྒྲི་ཁྩོངས་སུ་གཏ ྩོགས་པའ ྒྲི་གཙང་ལ་སྱེ་རུ་གྩོང་མ ་སྟྱེ་གཞུང་ཕྩོག ས་ལྟར ་ན་མ ཚོ་སྩོན ་
ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་ རྨ ་ལྩོ་སྩོག་རྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ར ྩོང་ཉྒྲིན་མ ཐའ ་གྩོང་བརྡ ལ་སྐ་ཆུང་འ བྲ ྩོག་སྱེ། ང་ར ང་ལྩོ་ན་ད གུ་བ འ ྒྲི་སྟྱེང་ནས་ཕ་ཡུ ལ་དུ་སྩོ བ་
ཆུང་འ གྒྲིམ ས་པ་དང་། སྒྲི་ལྩོ ་ ༢༠༡༡ ནས་ ༢༠༡༤ བར ་རྨ ་ལྩོ་ཁུལ་མ ྒྲི་ར ྒྲིགས་མཐ ྩོ་འ བྲ ྒྲིང་གཉྒྲིས་པའ ྒྲི་ དབྱྒྲིན་ཡྒྲིག་འ ཛིན ་གྲྭར ་སྩོབ་སྩོང་བྱས། ༢༠༡༦ ལྩོའི་ ༨ པར ་ང་
ར ང་ཨ་རྒྲིའ ྒྲི་ཁཱ་ལྒྲི་ཧ ྩོར་ཉྒྲི་ཡ་མ ངའ ་སྱེའ ྒྲི་སན་ཧ ྒྲི་ར ན་སྱེ་སུ་ཀྩོ་གྩོ ང་ཁྱེར་དུ་ཕྒྲིན་ཏ ྱེ་གྩོ་ལ་ཡྩོངས་ཀ ྒྲི་མ གྩོ་ཁྒྲིད་ནུ ས་པ་སྐྱྱེད་སྒྲིང་དང་ཉམས་ཞུ གས་ཞྱེས་པའ ྒྲི་ཟབ་སྩོང་ལ་
ཞུགས། ༢༠༡༧ ལྩོར ་ཞྒྲི་ཨན་ཡྒྲིག་བསྒྱུར་སྩོབ་གྒྲིང་དུ་ཚོང་ དྩོན་དབྱྒྲིན་ཡྒྲིག་ཆྱེད་ལ ས་སངས་ཏ ྱེ་སྩོབ་མ ཐར ་ཕྒྲིན །  
 

2011 2014

 2016 8

2017  
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གུ་རུ་ འཕྒྲིན་ ལས །  Gu ru 'phrin las (b. 1993) 

 

I was born in Smin thang (Mentang) Township, Gcig sgril (Jiuzhi) County, Mgo log (Guoluo) 

Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon (Qinghai) Province, China. I have studied at Mgo log 

(Guoluo) High School in Rta bo (Dawu) Town, at Northwest Nationalities Universty in Lan gru 

(Lanzhou), and in Xi'an City. 

 

མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མ གྩོ་ལྩོག་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་གཅྒྲིག་སྒྲིལ་ར ྩོང་སྒྲིན་ཐང་ ཡུ ལ་ཚོ ། ཁྩོས་ས་ཕྒྲིར ་མགྩོ་ལྩོག་མཐ ྩོ་ར ྒྲིམ ་སྩོབ་གྲྭ་དང་ནུ བ་བྱང་མ ྒྲི་ར ྒྲིགས་སྩོབ་གྲྭ་
ཆྱེན་མྩོ། ཞྒྲི་ཨན་སྩོགས་ནས་སྩོབ་སྩོང་བྱས། 
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ཀླུ་ཐར ་རྒྱལ། Klu thar rgyal (b. 1993) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

I am from a herding area in Mang ra (Guinan) County, Mtsho lho (Hainan) Tibetan Autonomous 

Prefecture, Mtsho sngon (Qinghai) Province. Photography is my hobby. I have many pictures of my 

childhood taken by my father (Rdo rje, b. 1971), who has enthusiastically taken photographs for 

many years and happily paid for photo printing regardless of the cost. I did construction work for 

one month in the summer of 2012 to earn money in order to buy a camera for my brother (Dpal 

rgyal, b. 1991) and me. Everybody but Father laughed at me when I bought a digital camera with my 

earnings. I now have thousands of pictures of my family, neighbors, and landscapes taken during Lo 

sar 'Tibetan New Year', horse races, and rituals. I once thought taking pictures was to record our life 

to later recall when we grow old. Now I believe that photography is art that powerfully transcends 

what words can convey.  

 
1993 ལྩོར ་མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མ ཚོ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་མ ང་ར ྩོང་མགྩོ་མང་གྩོང་བརྡ ལ་ཚ་ནག་སྱེ་བར ་སྐྱྱེས། ང་ར ང་བྱྒྲིས་པ་ཡྒྲིན་པའ ྒྲི་སྐབས་ནས་བཟུ ང་
ངའ ྒྲི་ཨ་ཕར ་པར ་ཆས་ཆུང་བ་ཞྒྲིག་ཡྩོད་ཅྒྲིང་། ཁྩོ་ནམ ་རྒྱུན་བརྙན་པར ་ལྱེན་རྒྱུར ་ཧ་ཅང་དག འ ་བྩོ་ཡྩོད། བརྙན་པར ་གྒྲི་དཔར ་ར ྒྲིན་ཇྒྲི་འ དྲ་དཀའ ་ནའ ང་ཁྩོས་ཅུང་ཙམ ་
ཡང་མ ྒྲི་འ ཛམེ ་ཞྒྲིང་བརྙན་པར ་དག་ཕྒྲིར ་ཁྒྲིམ ་ལ་ཁྱེར་འ ྩོང་ཏ ྱེ་ང་ཚོར ་སྟྩོན། ཁྩོའི་བརྙན་པར ་གྒྲི་བར ྩོད་བྱ་ཕལ་ཆྱེ་བ་དུས་ཆྱེན་དང་མ ཇལ་སྐྩོར ་སྐབས་ཀ ྒྲི་ ཁྒྲིམ ་མ ྒྲི་དང་
གཉྱེན་ཉྱེ་ཡྒྲིན། ༢༠༡༢ ལྩོར ་ངས་ར ང་ཉྒྲིད་ཀ ྒྲི་ས ྩོར ་མ ྩོ་ བསགས་ཏ ྱེ་ཨང་རྒྲིས་པར ་ཆས་ཤྒྲིག ་ཉྩོས། དྱེ་ནྒྲི་ངས་ཡུ ན་རྒྲིང་ལ་ར ྱེ་ལྟྩོས་བྱས་རྱེས་ཉྩོས ་པ་ཡྒྲིན། སྐ བ ས་དྱེར ་
ངའ ྒྲི་ཨ་ཕ་མ ་གཏ ྩོགས་ནང་མ ྒྲི་གཉྱེན་ཉྱེ་ཚང་མ ས་ངས་ས ྩོར ་མ ྩོ་ར ང་འགར ་བརླག ས་པ་རྱེད་ཟྱེར ། ད་ལྟ་ངས་བླངས་པའ ྒྲི་བརྙན་པར ་ཁྒྲི་ཕག་ལས་བརྒལ་ཡྩོད་ལ་དྱེ ་ད ག་
ནྒྲི་ཕ་ཡུ ལ་གྒྲི་ར ྒྲི་ལུང་དང ་གྩོང་ཁྱེར་གྒྲི་འ ཚོ་བ་འ བའ ་ཞྒྲི ག་གྒྲིས་གྲུབ། ངས་བསམ ་ན་བརྙན་པར ་ལ་ཡྒྲི་གྱེ་ལས་ལག ་པའ ྒྲི་བསམ ་གྒྲིས་མ ྒྲི་ཁབ ་པའ ྒྲི་ནུ ས་པ་གདའ ། 
 

1993  

  

 2012   
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ལ་དབང་།  Lha dbang (b. 1995) 

  

My home is in Brag tho (Zhihetuo) Community, Smad ma (Manrima) Township, Rma chu (Maqu) 

County, Kan lho (Gannan) Tibetan Autonomous Prefecture, Gansu Province. There are eight people 

in my family and I am the youngest. I like traveling. 

 

ཕ་ཡུ ལ་ཀན་སུའུ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་ཀན་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་རྨ ་ཆུ་ར ྩོང་ས ད་མ ་ཡུ ལ་ཚོ ་བྲ ག་ཐྩོ་སྱེ་བ། 
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ལྷུན་ འ གྲུ བ།  Lhun 'grub (b.1991) 

 

 

I was born in a Tibetan herding family living in Sgro rong bo (Jiaolongwu) Community, Mdo ba 

(Duowa) Town, Reb gong (Tongren) County, Rma lho (Huangnan) Tibetan Autonomous Prefecture, 

Mtsho sngon (Qinghai) Province. I currently teach English in Lha sa.  

 

ཕ་ཡུ ལ་མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་ཐུ ན་རྒྲིན ་ར ྩོང་མ དྩོ་བ་ ཡུ ལ་ཚོ ་སྩོ་རྩོང་བྩོ། 
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ཕུན་ཚོགས་དབ ང་རྒྱ ལ། Phun tshogs dbang rgyal (b. 1995) 

 

 

I'm from Ska chung (Gagun) Village, Nyin mtha' (Ningmute) Township, Rma lho (Henan) 

Mongolian Autonomous County, Rma lho (Huangnan) Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho 

sngon (Qinghai) Province.  

 

ཕ་ཡུ ལ་མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་རྨ ་ལྩོ་སྩོག་རྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ར ྩོང་ཉྒྲིན་མ ཐ འ ་ཞྒྲིང་སྐ་ཆུང་སྱེ་བ། 
 

23  
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རྒྱ་མ ྩོ་སྐྱ ྒྲིད།  Rgya mo skyid (b. 1992) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

My family members know me as Rgya b+ha. I was born in a Tibetan herding family in Yo lag (Zhiyue) 

Community, Mdo ba (Duowa) Town in Reb gong (Tongren), Rma lho (Huangnan) Tibetan 

Autonomous Prefecture, Mtsho sngon (Qinghai) Province. I was raised by my grandfather, Kun 

bzang (1947-2009). I herded our sheep and yaks with my grandfather until I was nine years old.  

 

ཕ་ཡུ ལ་མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་ཐུ ན་རྒྲིན ་ར ྩོང་མ དྩོ་བ་ ཡུ ལ་ཚོ ་ཡྩོ་ལག་སྱེ་བ། ཆུང་དུས་ནས་སྩོ་བྩོ་དང་མ ཉམ་དུ་རྟ་ནྩོར ་ལུག་གསུམ ་འཚོ་
སྐྱྩོང་བྱས་ཏ ྱེ་ཡངས་བའ ྒྲི་རྩྭ་ཐང་ནས་ནར ་སྩོན་པ་དང་ལྩོ་ན་ དགུའ ྒྲི་སྟྱེང་ད ་གཟྩོད་ཤྱེ ས་ར ྒྲིག་གྒྲི་ཞྒྲིང་ས་འ གྒྲིམ ས་པའ ྒྲི་གྩོ་སྐབས་ཐ ྩོབ་པ་ཡྒྲིན། 
 

, 1947-2009

 

  

tel:1947-2009
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རྡྩོ་རྱེ ་སྩོལ་མ །  Rdo rje sgrol ma (b. 1996) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

I am from Gcan tsha (Jianzha) County, Rma lho (Huangnan) Tibetan Autonomous Prefecture, 

Mtsho sngon (Qinghai) Province, an early home of Tibetan religious culture and the only "National 

Archery Village" in China. Sometimes it is called the "City of Arrows of China."  

 

ཕ་ཡུ ལ་མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ་ལྩོ་ཁུལ ་གཅན་ཚ ་ར ྩོང་། 
 

1996 12 20

——

" "

" "

"

"  
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རྒྲིན་ ཆྱེན་དྩོན་འ གྲུབ །  Rin chen don 'grub (b. 1993) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

I am from Rkang tsha (Gangcha) Village, Rkang tsha (Gangcha) Tibetan Township, Ya rdzi (Xunhua) 

Salar Autonomous County, Mtsho shar (Haidong) City, Mtsho sngon (Qinghai) Province. I 

graduated from Xi'an Translation University in 2016 with a major in Business English.  

 

ཕ་ཡུ ལ་མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲི ང་ཆྱེན་མཚ ོ་ཤར ་གྩོང་ཁྱེར་ཡ་ར ྒྲི་ར ྩོང་རྐང་ཚ་ ཡུ ལ་ཚོ ་རྐང་ཚ་སྱེ་བ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦ ལྩོར ་ཞྒྲི་ཨན་ལྩོ་ཙཱའི་སྩོབ་གྒྲིང་ནས་ཚོང་ དྩོན་དབྱྒྲིན་ཡྒྲིག་གྒྲི་
ཆྱེད་ལས་སངས་ཏ ྱེ་སྩོབ་མ ཐ ར ་ཕྒྲིན།  
 

 2016
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སངས་རྒྱས་ ཚེ་རྒྲིང་།  Sangs rgyas tshe ring (b. 1992) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

I am from a herding community in Rig smon (Daotanghe) Town, Gser chen (Gonghe) County, Mtsho 

lho (Hainan) Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon (Qinghai) Province. I graduated from 

Northwest Nationalities University in Lanzhou with a major in Tibetan Language and Literature. I 

now study English in Xi'an City. 

 

མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མ ཚོ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་རང་སྐྱྩོང་ཁུལ་ གུང་ཧྩོ་ར ྩོང་ར ྒྲིག་སྩོན་གྩོང་བ རྡལ་གྒྲི་འ བྲ ྩོག་ཁྒྲིམ ་ཞྒྲིག་ཏུ་སྐྱྱེས། ༢༠༡༥ ལྩོར ་སྩོབ་ཆྱེན་མཐ ར ་ཕྒྲིན ་རྱེས་ར ང་གྒྲི་
ཕུགས་འ དུན ་མ ངྩོན་འ གྱུར ་གྒྲི་ཕྒྲིར ་དུ་དབྱྒྲིན་ཡྒྲིག་ལ་འ བད་ཀ ྒྲིན་ཡྩོད།  
 

 1992

2015
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སྩོལ་མ ་ཡ ག Sgrol ma yag (b. 1995) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

I am from a Tibetan herding family in Rta nag (Heima) Township, Gser chen (Gonghe) County, 

Mtsho lho (Hainan) Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon (Qinghai) Province. I am a 

student at Xianyang Normal College in Shaanxi Province.  

 

ཕ་ཡུ ལ་ནྒྲི་མཚ ོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མཚ ོ་ལྩོ་ཁུལ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ ཁུལ་གསྱེར ་ཆྱེན་ར ྩོང་རྟ ་ནག་ཡུ ལ་ཚོ ་ཡྒྲིན་པ་དང་ད་ ལྟ་ཧྲ ན་ཞྒྲི་ཞྒྲིང་ཆྱེ ན ་ཞཱན ་ཡཱང་དགྱེ་ཐ ྩོན་སྩོབ་གྒྲིང་
དུ་སྩོབ་གཉྱེར ་བྱྱེད་བཞ ྒྲིན་ཡྩོད། 
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སྐ ལ་བཟང་ཚེ་བརྟ ན།  Skal bzang tshe brtan (b. 1995) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

 

I am from Chu ring (Qurang) Village, Thang dkar ma (Tanggemu) Town, Gser chen (Gonghe) 

County, Mtsho lho (Hainan) Autonomous Prefecture, Mtsho sngon (Qinghai) Province. I was born 

and raised in a herding family, so I am familiar with riding and breaking horses, herding sheep, and 

according to the season in what sort of place livestock should be kept. Through my years of formal 

education, I have experienced an urban lifestyle, which is in many ways more convenient than rural 

life. As time passes, however, I prefer the vast grassland with its melody of babbling creeks, neighing 

horses, barking chained dogs, bleating sheep, and mooing cattle and yaks. These dots are memories, 

and when connected create an enduring tapestry of my home place. 

 

མཚ ོ་སྩོན་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མཚ ོ་ ལྩོ་བྩོད ་རྒྲིགས་རང་སྐྱྩོང་ཁུ ལ་གས ྱེར་ཆྱེན་རྩོང་ཐང་དཀར ་མ་ གྩོང་བརྡལ་ཆུ་རྒྲིང་སྱེ་བ་རུ ་འ བྲྩོག་ཁྒྲིམ་ཞྒྲིག་ནས་སྐྱྱེས ་པས། རྟ་ལ ་ཞྩོན་པ་
ད ང་རྟྱེའུ་ལ ་ཁ་ལྩོ་བཏུལ་ བ། ཕྱུགས ་འཚ ོ་བ་ས ྩོགས ་འ བྲྩོག་མྒྲི་ཞྒྲིག་ལ་ད གྩོས་ངྱེས ་ཀྒྲི་འཚ ོ་བའ ྒྲི་ཉམས ་མྩོང་བླངས ་བ་དང་། ཡང་ལྩོ་འ ད ྒྲི་ད ག་རྒྲིང་ལ་ག ྩོང་ཁྱེར་
ནས་ ས ྩོབ་གཉྱེར་བྱས ་པ་བརྒྱུད ་གྩོང་ཁྱེར་གྒྲི་ འཚ ོ་བའ ྒྲི་ཉམས ་མྩོང་ཡང་ཅུ ང་ཟད ་ལྩོན། འཚ ོ་བའ ྒྲི་ཆ་རྐྱྱེན་ཐད ་ནས ་ཞྒྲིང་འ བྲྩོག་དང་བསྡུར་ན་ཧ་ཅང་སྟབས ་བད ྱེ་
ད ང་སྣ་འཛོམ ས ་ཡྒྲིན་ནའང་། ང་རང་ནྒྲི་ཕ་མཐ འ ་མྒྲི་མངྩོན་པའྒྲི་རྩྭ་ཐང་ལ་ཧ་ཅང་ད གའ་ལ ། ད ྱེ་ལས་ཀང་རང་བྱུང་གྒྲི་ མཛེས ་པ་ལ་ས ྒྲིམ་པའ ྒྲི་གཡང་ད ཀར ་ལུག་
གྒྲི་འབའ ་ས་དང་འད ྩོ་རྒྲིག་རྟ ་བྩོའི་མཚརེ་ས། ཐུལ ་ད ཀར་འ བྲྒྲི་མྩོའི་ངུར་ས་ལ་ལག་ཏུ་དུངས ་བས ། ངའ ྒྲི་བྱ ྒྲིས ་དུས ་ཀྒྲི་དྲ ན་པ་འད ྒྲི་ད ག་ང་རང་ཇྒྲི་སྒྲིད ་དུ་གནས ་པ་
ད ྱེ་སྒྲིད ་དུ་ནུ བ་པར་མྒྲི་འགྱུ ར་རྩོ། ། 
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ONE: THE LAND  
གཅྒྲིག  ཡུལ་ལ ྩོངས། 
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TWO: PLANTS 
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FOUR: LIFE 

བཞྒྲི།  འཚོ་བ།  
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བདུན། བཟྩོ་བཀྩོད།  
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ཕ་ཡུལ་གྒྲི་པར་འགྱེལ། 
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1. Big home, small home. This was my family's winter house. I didn't leave my home place - a yak 

and sheep herding community - until I was nine. I thought my home community was huge, with 

high mountains, wide rivers, and where people traveled quickly on horses. After I visited other areas 

and then returned home, I realized that in many ways my home was a very tiny part of the world 

(Gtsang lha sde Community, Nyin mtha' Township, Rma lho Mongolian Autonomous County, Rma 

lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 06:06PM, 30 January 2017, Gtsang 

phun dbang).  

ང་ར ང་ཆྱེ་རུ་ཆགས་དུས། ། ཕ་ཡུ ལ་ཆུང་ དུ་བུད་འ གྩོ། ། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་རྨ ་ལྩོ་སྩོག་རྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ར ྩོང་ཉྒྲིན་མཐ འ ་གྩོང་བརྡལ་
གཙང་ལ་སྱེ་རུ་གྩོང་མ ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ ་ ༡ ཚེས་ ༣༠ ཕྒྲི་དྲྩོའི་ཆུ་ཚོད་ ༦ སྐར ་མ ་ ༦། གཙང་ཕུན་དབང་།) 

—— 9

 “ ”   

2017 1 30 18 6

 

 

 

2. Outside. Each time when I saw an airplane flying overhead while I was herding yaks, I wondered, 

"What's 'outside'?" ('Obs thung Community, Nyin mtha' Township, Rma lho Mongolian 

Autonomous County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 3:00PM, 2 

February 2016, Gtsang phun dbang).  

ཕྒྲི་ར ྩོལ་གྒྲི་འ ཇྒྲིག་རྟ ྱེན། ཆུང་དུས་ནྩོར ་འཚོ་སྐབས་སུ། སྐབས་ར ྱེར ་གནམ ་གྲུ་རྱེ་མགྩོ་ཐྩོག་ནས་འ ཕུར ་ཏ ྱེ་བུད་འ གྩོ། དུས་དྱེར ་བདག་གྒྲིས་ཕྒྲི་ར ྩོལ་ གྒྲི་འ ཇྒྲིག་རྟ ྱེན་ཇྒྲི་འདྲ་
ཞྒྲིག་ཡྒྲིན་ནམ ་འ དྩོད་མྩོང་། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་ རྨ ་ལྩོ་སྩོག་རྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ར ྩོང་ཉྒྲིན་མ ཐའ ་གྩོང་བརྡ ལ་འ ྩོབས་ཐུ ང་འབྲ ྩོག་སྱེ། སྒྲི་ལྩོ་ 
༢༠༡༦ ཟླ་ ༢ ཚེས་ ༢ ཕྒྲི་དྲྩོའི་ཆུ་ཚོད་ ༣ པ ། གཙང་ཕུན་དབང་།) 

"

 

2016 2 2 15

  

 

 

3. Fog (Gangs lung Township, Dga' bde County, Mgo log Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho 

sngon Province, April 2017, 'Jam dbyangs bkra shis).  

ར ་ར ྒྲི་དང་སྨུག་སྤྲྒྲིན། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མ གྩོ་ལྩོག་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་དགའ ་བདྱེ་ར ྩོང་གངས་ལུང་ ཡུ ལ་ཚོ ། སྒྲི ་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༤། འ ཇམ ་དབྱངས་བཀྲ་ཤྒྲིས།)  

  

 2017 4   

 

 

4. Highway. I biked to Lha sa from my home in Chab cha County, Mtsho lho Tibetan Autonomous 

Prefecture, Mtsho sngon Province to Lha sa City (12 May 2014, Sangs rgyas tshe ring).  

གདང་ལ་ར ྒྲི་བྩོའི་གཞུང་ལམ ། ང་ར ང་གྩོག ས་པྩོ་དང་ལན ་དུ་ཕ་ཡུ ལ་གསྱེར ་ཆྱེན་ར ྩོང་ནས་ལྕགས་རྟ ་ལ་ཞྩོན ་ཏ ྱེ་ཉྒྲི་མ ་ལ་སར ་འགྩོ་སྐབས་མ ཚོ་ངྩོས་ལས་མ ཐ ྩོ་ཚད་སྒྲི་ 
༥༢༣༡ ཡྩོད་པའ ྒྲི་གདང་ལ་ར ྒྲི་བྩོའི་ ༡༠ ༩ གཞུང་ལམ ་སྟྱེང་ནས་བསྐྱྩོན ་པའ ྒྲི་འ དྲ་པར ་ཞྒྲིག་ཡྒྲིན། (ལ་ས། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༤ ཟླ ་ ༥ ཚེས་ ༡༢། སངས ་རྒྱས་ཚེ་ར ྒྲིང་།) 

——

 

2014 5 12   
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5. White clouds (Lha chung Village, Do rgyal Township, Gcan tsha County, Rma lho Tibetan 

Autonomous Prefecture, Mstho sngon Province, 14 July 2017, Rdo rje sgrol ma).  

 སྤྲྒྲིན་དཀར ། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་གཅན་ཚ་ར ྩོང་དྩོ་རྒྱལ་ ཡུ ལ་ཚོ ་ལ་ཆུང་སྱེ་བ། སྒྲི ་ ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༧ ཚེས་ ༡༤། རྡྩོ་རྱེ་སྩོལ་ མ །) 

  

2017 7 14   

 

 

6. Rainbow, white clouds, black clouds (Gcig sgril County, Mgo log Tibetan Autonomous Prefecture, 

2016, 'Jam dbyangs skyabs).  

འ ཇའ ་ཚོན། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མ གྩོ་ལྩོག་ཁུལ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་གཅྒྲིག་སྒྲིལ་ར ྩོང་། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦། འ ཇམ ་དབྱངས་སྐྱབས།) 

 

2016   

 

 

7. Morning (Smin thang Township, Gcig sgril County, Mgo log Tibetan Autonomous Prefecture, 

Mtsho sngon Province, 2017, Gu ru 'phrin las).  

ཞྩོགས་གསར། (མ ཚོ་སྩོན་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མག ྩོ་ལྩོག་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་གཅྒྲིག་སྒྲིལ་ར ྩོང་སྒྲིན་ཐང་ ཡུ ལ་ཚོ ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧། གུ་རུ་འ ཕྒྲིན་ལས།) 

 

2017  

 

  

8. Snow covered field (Sho ba Village, Co ne (Nhuoni) County, Kan lho Tibetan Autonomous 

Prefecture, Gansu Province, 15 March 2017, Rgya mo skyid). 

ཁ་བས་གཡྩོགས་པའ ྒྲི་ས་ཞྒྲིང་། (ཀན་སུའུ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་ཀན་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་ཅྩོ་ནྱེ་ར ྩོང་ཤྩོ་བ་སྱེ་བ། སྒྲི་ལྩོ ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༣ ཚེས་ ༡༥། རྒྱ ་མ ྩོ་སྐྱྒྲིད།) 

 

2017 3 15   

 

  

9. Dust in a herding area (Dga' bde County, Mgo log Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon 

Province, 19 June 2017, Dpal ldan rgya mtsho).  

ས་སྩོད། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མགྩོ་ལྩོག་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་དགའ ་བདྱེ་ར ྩོང་གངས་ལུང་ ཡུ ལ་ཚོ ། སྒྲི་ ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༦ ཚེས་ ༡༩ ། དཔལ་ལྡན་རྒྱ་མ ཚོ།) 

 

2017 6 19   

 

 

10. Heaven. There is no physical heaven or hell, but if you know how to live happily, you dwell in 

Heaven. A place like Mtsho sngon po 'Qinghai Lake' is Heaven. If you don't live happily, you are 

living in Hell (Mtsho sngon po, Mtsho sngon Province, 3:04PM, 2 February 2016, Gtsang phun 

dbang).  

ཤྱེས་ན་མྒྲི་ཡུ ལ་ལ་ཡུ ལ་འ དྲ། ། མ ་ཤྱེས་མ ྒྲི་ཡུ ལ་དམལ་བ་འ དྲ། ། (མ ཚོ་སྩོན ་པྩོ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦ ཟླ་ ༢ ཚེས་ ༢ ཕྒྲི་དྲྩོའི་ཆུ ་ཚོད་ ༣ སྐར ་མ ༤། གཙང་ཕུན་དབང་།) 

——

!  

2016 2 2 15   
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11. Morning (Rkang tsha Village, Rkang tsha Township, Ya rdzi Salar Autonomous County, Mtsho 

shar City, Mtsho sngon Province, 28 June 2016, Blo bzang).  

ཞྩོགས་པ། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མ ཚོ་ཤར་གྩོང་ཁྱེར་ཡ་ར ྒྲི་ར ྩོང་རྐང་ཚ་ ཡུ ལ་ཚོ ་རྐང་ཚ་སྱེ་བ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦ ཟླ་ ༦ ཚེས་ ༢ ༨ ། བླྩོ་བཟང་།) 

  

2016 6 28   

 

 

12. Isolation (Mdo ba Township, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho 

sngon Province, 17 February 2017, Chos skyong skyabs).  

དབྱེན་གནས། (མཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་ར ྱེབ་གྩོང་ར ྩོང་མ དྩོ་བ་ ཡུ ལ་ཚོ ་། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༢ ཚེ ས་ ༡༧། ཆྩོས་སྐྱྩོང་སྐྱབས།) 

 

 2017 2 17   

 

 

13. Home (Mdo ba Township, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho 

sngon Province, 26 July 2015, Chos skyong skyabs).  

ཕ་ཡུ ལ། (མཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་ར ྱེབ་གྩོང་ར ྩོང་མ དྩོ་བ་ ཡུ ལ་ཚོ ་། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༥ ཟླ་ ༧ ཚེས ་ ༢༦། ཆྩོས་སྐྱྩོང་སྐྱབས།) 

  

2015 7 26   

 

 

14. Dawn (Mdo ba Township, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho 

sngon Province, 29 July 2016, Chos skyong skyabs).  

ཐ ྩོ་ར ྱེངས། (མཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་ར ྱེབ་གྩོང་ར ྩོང་མ དྩོ་བ་ ཡུ ལ་ཚོ ་། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦ ཟླ་ ༧ ཚེས་ ༢༩། ཆྩོས་སྐྱྩོང་སྐྱབས།) 

  

 2016 7 29   

 

 

15. Light (Mdo ba Township, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho 

sngon Province, 2 August 2015, Chos skyong skyabs).  

འ ྩོད་ཀ ྒྲི་ཟྱེགས་མ ། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་ར ྱེབ་གྩོང་ར ྩོང་མ དྩོ་བ་ ཡུ ལ་ཚོ ་། སྒྲི་ལྩོ ་ ༢༠༡༥ ཟླ་ ༨ ཚསེ་ ༢། ཆྩོས་སྐྱྩོང་སྐྱབས།) 

  

 2015 8 2   

 

 

16. Closer to the sun (Mdo ba Township, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, 

Mtsho sngon Province, 2015, Chos skyong skyabs).  

ཉྒྲི་མ ་དང་ཉྱེ་བར ་བཅར ་བ། (མཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་ར ྱེབ་གྩོང་ར ྩོང་མ དྩོ་བ་ ཡུ ལ་ཚོ ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༥། ཆྩོས་སྐྱྩོང་སྐྱབས།) 

  

2015  
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17. Bla brang Monastery (Bsang chu County, Kan lho Tibetan Autonomous Prefecture, Gansu 

Province, 10 June 2016, Dpal ldan rgya mtsho). 

བླ་བྲང་དགྩོན། (ཀན་སུའུ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་ཀན་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་བསང་ཆུ་ར ྩོང་། སྒྲི་ ལྩོ་ ༢༠༡༦ ཟླ་ ༦ ཚེས་ ༡༠ ། ད པལ་ལྡན་རྒྱ་མ ཚོ།) 

 

2016 6 10   

 

 

18. Sunrise (Smin thang Township, Gcig sgril County, Mgo log Tibetan Autonomous Prefecture, 

Mtsho sngon Province, 2013, Gu ru 'phrin las).  

ཉྒྲི་ཟྱེར ། ( མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མག ྩོ་ལྩོག་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་གཅྒྲིག་སྒྲིལ་ར ྩོང་སྒྲིན་ཐང་ ཡུ ལ་ཚོ ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༣། གུ ་ རུ་འ ཕྒྲིན་ ལས།) 

 

2013  

 

 

19. Tent (Smin thang Township, Gcig sgril County, Mgo log Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho 

sngon Province, 2016, Gu ru 'phrin las).  

 སྦྲ་ནག ( མ ཚོ་སྩོན་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མག ྩོ་ལྩོག་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་གཅྒྲིག་སྒྲིལ་ར ྩོང་སྒྲིན་ཐང་ ཡུ ལ་ཚོ ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦། གུ ་ རུ་འ ཕྒྲིན་ལས།) 

  

2016   

 

 

20. Snow (Mgo log Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 2011, Blo bzang).  

ཁ་བ། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མ གྩོ་ལྩོག་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ། སྒྲི་ལྩོ ་ ༢༠༡༡། བླྩོ་བཟང་།) 

  

2011   

 

 

21. Autumn (Rkang tsha Monastery, Rkang tsha Village, Rkang tsha Tibetan Township, Ya rdzi Salar 

Autonomous County, Mtsho sar City, Mtsho sngon Province, 25 December 2016, Rin chen don 

'grub).  

སྟྩོན་ཀ (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མ ཚོ་ཤར ་གྩོང་ཁྱེར་ཡ་ར ྒྲི་ར ྩོང་རྐང་ཚ་ ཡུ ལ་ཚོ ་རྐང་ཚ་སྱེ་བའ ྒྲི་དགྩོན་པ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦ ཟླ་ ༡ ༢ ཚེས་ ༢༥། ར ྒྲིན་ཆྱེན་དྩོན་འ གྲུབ །) 

 

2016 12 25  

 

 

22. Evening fog and yaks (Rma chu County, Kan lho Tibetan Autonomous Prefecture, Gansu 

Province, June 2017, 'Jam dbyangs bkra shis).  

ས་སྩོད་ཀ ྒྲི་སྨུག་པ་དང་ནྩོར ་ནག (ཀན་སུའུ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་ཀན་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ ཁུལ་རྨ ་ཆུ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༦། འ ཇམ་དབྱངས་བཀྲ་ཤྒྲིས།) 

  

2017 6   
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23. Sunset (Hor gtsang Township, Kan lho Tibetan Autonomous Prefecture, Gansu Province, 23 

June 2017, 'Jam dbyangs bkra shis).  

ཉྒྲི་ནུ བ་དང་ས་སྩོད། (ཀན་སུའུ ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་ ཀན་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་བསང་ ཆུ་ར ྩོང་ཧྩོར་གཙང་། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༦ ཚེས་ ༢༣། འ ཇམ ་དབྱངས་བཀྲ་ཤྒྲིས།) 

  

2017 6 23   

 
 

24. Land of flowers (Mdo ba Township, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, 

Mtsho sngon Province, 24 June 2017, 'Jam dbyangs bkra shis).  

ར ང་བྱུང་གྒྲི་མཛ ེས་པ། (མ ཚོ་སྩོན་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་ར ྱེབ་གྩོང་ར ྩོང་མ དྩོ་བ་འ བྲ ྩོག སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༦ ཚེས་ ༢ ༤། འ ཇམ ་དབྱངས་བཀྲ་ཤྒྲིས།) 

——   

2017 6 24   

 
 

25. A herding family (Mdo ba Township, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, 

Mtsho sngon Province, 2017-1-25, 'Jam dbyangs bkra shis).  

འ བྲ ྩོག་ཁྒྲིམ ། (མ ཚོ་སྩོན་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་ར ྱེབ་གྩོང་ར ྩོང་མདྩོ་བ་འ བྲ ྩོག སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༡ ཚེས་ ༢༥། འ ཇམ ་དབྱངས་བཀྲ་ཤྒྲིས།) 

  

2017 1 25   

 
 

26. Keeping on (Bla brang Monastery, 2016, Phun tshogs dbang rgyal).  

མ དུན ་དུ་སྐྱྩོད། (བླ་བྲང་དགྩོན་པ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦། ཕུན་ཚོགས་དབང་རྒྱལ།) 

 

2016   

 
 

27. Summer (Gcig sgril County, Mgo log Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 14 

June 2016, Blo bzang).  

དབྱར་གཞུང་། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མ གྩོ་ལྩོག་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་གཅྒྲིག་སྒྲིལ་ར ྩོང་། སྒྲི་ལྩོ ་ ༢༠༡༦ ཟླ་ ༦ ཚེས་ ༡ ༤། བླྩོ་བཟང་།) 

  

2016 6 14   

 
 

28. Two different worlds. Before the year 2000, Rma chu'i zam kha/Lus sa Town was a herding area. 

There was a wooden bridge deep down in the gully to which locals tied dar lcig 'prayer flags'. They 

crossed the Yellow River on horses and yaks. Yaks loaded with packs also crossed this way. In 2001, 

the Nyin mtha' Township Second Boarding Primary School was established. Transportation between 

my home community and the school was by riding horses and yaks. In 2005, I sat behind Mother 

(Nyi ma mtsho, b. 1969) on a yak with a dark yellow head. Later, a metal bridge was built that 

allowed cars to cross the Yellow River. The old wooden bridge is now abandoned. In the 2010s, some 

shops, small restaurants, and a gas station were opened. In addition, the government had built 

about 150 houses for 'Obs thung Community members. Herders from four nearby herding 

communities were urged to move into town. A Buddhist stupa funded by local donations was built. 

Many elders live in this small town that, in 2017, had about 300 houses (Rma chu'i zam kha Town, 

Nyin mtha' Township, Rma lho Mongolian Autonomous County, Rma lho Tibetan Autonomous 

Prefecture, Mtsho sngon Province,  26 September 2016,  Gtsang phun dbang).  



•205• 

 

འ ཇྒྲིག་རྟ ྱེན་གཉྒྲིས། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༠ ༠ སྩོན ་ལ། རྨ ་ཆུའ ྒྲི་ཟམ་ཁའམ ་ལུས་ས་ནྒྲི་རྩྭ་ས་ ཞྒྲིག་ཡྒྲིན། རྨ ་ཆུའ ྒྲི་གྩོག་ཁར ་ཤྒྲིང་ཟམ་ཞྒྲིག་ཡྩོད་པ་དྱེའ ྒྲི་ཐ ྩོག་ཏུ་མ ྒྲི་རྣམ ས་ཀ ྒྲིས་རྟ ་ཞྩོན ་
ནས་སྣ་མ་འ དྱེད་བཞ ྒྲིན་ལྡྱེམ ་ལྡྱེམ ་འ གུལ་བའ ྒྲི་ཤྒྲིང་ཟམ་དྱེའ ྒྲི་ཐ ྩོག་ཕར ་འ གྩོ་ཚུ ར ་འ ྩོངས་བྱས་མྩོང་ ། ༢༠༠ ༡ ལྩོར ་ཟམ་ཁར ་ཉྒྲིན་མ ཐའ ་ ཡུ ལ་ཚོ འི་བཅའ ་སྩོད་སྩོབ་ཆུང་
གཉྒྲིས་པ་བཙུགས་པ་དང་། སྐབས་དྱེར ་འ གྒྲིམ ་འགྲུལ་གཙོ་བྩོ་རྟ ་དང་གཡག་ཡྒྲིན་ལ། ང་ར ང་ཨ་མ འ ྒྲི་ཞྩོན ་པའ ྒྲི་མཛོའི་འ ཕྩོངས་ལ་ཞྩོན ་ཏ ྱེ་སྩོབ་གྲྭར ་ཕྒྲིན ་མྩོང་། ཅང་མ ་
འ གྩོར ་བར ། སྒྲིད་གཞུང་གྒྲིས་རྨ ་ཆུའ ྒྲི ་གྩོག་རྩོང་དུ་ལྕགས་ཟམ་ཞྒྲིག་འཕངས་ཏ ྱེ་རླངས་འ ཁྩོར ་དང་འ ཕྲུལ་རྟ ་སྩོགས་སྟབས་ བདྱེ་ངང་བ སྐྱྩོད་ཐུ བ་པ་བྱུང་བས། ཤྒྲིང་ ཟམ་
དྱེ་གཡུ གས། ༢༠༡༠ ལྩོའི་གཡས་གཡྩོན་དུ་ཟམ ་ཁ་དྱེ་རུ་ཟ་ ཁང་ད ང་ཚོང་ཁང ་། ས ན་ཁང་སྩོགས་ས ྩོ་ཕྱེས་པ་དང་། ར ང་ཡུ ལ་ཀ ྒྲི་དད་ལྡན་རྣམ ་པས་ཞལ་འ དྱེབས་བྱས་
ཏ ྱེ་མ ཆྩོད་རྟ ྱེན་མཐ ྩོང་གྩོལ་ཆྱེན་མྩོ་ཞྒྲིག་ཀང་བཞ ྱེངས། ད་རུང ་སྒྲིད་གཞུང་གྒྲི ས་འ ྩོབས་ཐུ ང་སྱེ་མ ྒྲི་རྣམ ས་ལ་ཁང་བ་བརྒྱ་དང་ལྔ ་བཅུ་ལག་ལས་པ་དང ་ཉྱེ་འ གམ ་གྒྲི ་
འ བྲ ྩོག་སྱེ་བཞྒྲི་ཡྒྲི་འ བྲ ྩོག་པ་རྣམ ས་ཟམ་ ཁར ་གནས་སྩོར ་དུ་བཅུག ༢༠༡༧ ལྩོར ་ཟམ་ཁར ་དུད་ཁྒྲིམ ་སུམ ་བརྒྱ་ལག ་འ དུས་འ དུག (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ ་ལྩོ་བྩོད་
ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་རྨ ་ལྩོ་སྩོག་རྒྲིགས་རང་སྐྱྩོང་ར ྩོང་ཉྒྲིན་མ ཐ འ ་གྩོང་བརྡ ལ་རྨ ་ཆུའ ྒྲི་ཟམ་ཁ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦ ཟླ་ ༩ ཚེས་ ༢ ༦། གཙང་ཕུན་དབང་།) 

——2000

2001 2005 1969

2010

2017 300  

2016 9 26

 

 

 

29. Bye ma lha bdun 'Seven Sandy Hillsides' (near Mtsho sngon po, Mtsho sngon Province, 3:04PM, 

2 February 2016, Gtsang phun dbang).  

བྱྱེ་མ ་ལ་བདུ ན། ( ཁྒྲི་ཤྩོར ་རྒྱལ་མ ྩོའི་ཉྱེ་འ གམ ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦ ཟླ་ ༢ ཚེས་ ༢ ཕྒྲི་དྲྩོའི་ཆུ་ཚོད་ ༣ སྐར ་མ ་ ༤། གཙང་ཕུན་ དབང་།) 

 

2016 2 2 15   

 

 

30. Thang ris flower (Mar thang Township, Bsang chu County, Kan lho Tibetan Autonomous 

Prefecture, Gansu Province, 20 June 2017, Dpal ldan rgya mtsho).  

ཐ ང་ར ྒྲིས་མ ྱེ་ཏ ྩོག (ཀན་སུའུ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་ཀན་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་བསང་ཆུ་ར ྩོང་མ ར ་ཐ ང་ ཡུ ལ་ཚོ ་། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ ་ ༦ ཚེས་ ༢༠། དཔལ་ལྡན་ རྒྱ་མ ཚོ།) 

 

2017 6 20   

 

 

31. Pure environment (Mar thang Township, Bsang chu County, Kan lho Tibetan Autonomous 

Prefecture, Gansu Province, 22 June 2017 Dpal ldan rgya mtsho).  

ར ང་བྱུང་གྒྲི་མཛ ེས་པ། (ཀན་སུའུ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་ཀན་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་བསང་ཆུ་ར ྩོང་མ ར ་ཐ ང་ ཡུ ལ་ཚོ ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༦ ཚེས་ ༢༢ ། དཔལ་ལྡན་རྒྱ ་མ ཚོ།) 

 

2017 6 22   
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32. Caterpillar fungus (Gangs lung Village Dga' bde County, Mgo log Tibetan Autonomous 

Prefecture, Mtsho sngon Province, 26 June 2017, Dpal ldan rgya mtsho).  

དབྱར་རྩྭ་དགུན་འ བུ། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མག ྩོ་ལྩོག་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་དགའ ་བདྱེ་ར ྩོང་གངས་ལུང་ ཡུ ལ་ཚོ ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༦ ཚེས་ ༢༦། དཔལ་ལྡན་
རྒྱ་མ ཚོ།) 

 

2017 6 26   

 

 

33. Sha mo nang ser mushroom (Mar thang Township, Bsang chu County, Kan lho Tibetan 

Autonomous Prefecture, Gansu Province, 20 June 2016, Dpal ldan rgya mtsho).  

ཤ་མ ྩོ་ནང་སྱེར ། (ཀན་སུའུ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་ཀན་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་བསང་ཆུ་ ར ྩོང་མ ར ་ཐ ང་ ཡུ ལ་ཚོ ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦ ཟླ་ ༦ ཚེས་ ༢༠། དཔལ་ལྡན་རྒྱ ་མ ཚོ།) 

 

2016 6 20   

 

 

34. Flower (Mdo ba Township, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho 

sngon Province, 2017, 'Jam dbyangs bkra shis).  

མ ྱེ་ཏ ྩོག་རྐང་གཅྒྲིག (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་ར ྱེབ་གྩོང་ར ྩོང་མ དྩོ ་བ་འ བྲ ྩོག སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧། འ ཇམ ་དབྱངས་བཀྲ་ཤྒྲིས།)  

 

2017   

 

 

35. Re lcag pa flowers (Bla brang Monastery, Bsang Chu County, Kan lho Tibetan Autonomous 

Prefecture, Gansu Province, 18 June 2017, Dpal ldan rgya mtsho).  

ར ྱེ་ལྕག་པ། (ཀན་སུའུ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་ཀན་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་བསང་ཆུ་ར ྩོང་། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༦ ཚེས་ ༡༨ ། དཔལ་ལྡན་རྒྱ་མ ཚོ།) 

 

2017 6 18   

 

 

 36. A smile (Rkang tsha Monastery, Rkang tsha Village, Rkang tsha Township, Ya rdzi Salar 

Autonomous County, Mtsho shar City, Mtsho sngon Province, 28 June 2016, Blo bzang).  

བན ་ཆུང་།( མ ཚོ་སྩོན་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མཚ ོ་ཤར ་གྩོང་ཁྱེར་ཡ་ར ྒྲི་ར ྩོང་རྐང་ཚ་ ཡུ ལ་ཚོ ་རྐང་ཚ་སྱེ་བ་རྐང་ཚ་དགྩོན། སྒྲི་ ལྩོ་ ༢༠༡༦ ཟླ་ ༦ ཚེས་ ༢༨། བླྩོ་བཟང་།) 

  

2016 6 28   

 

 

37. Who are you? (Mdo ba Township, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, 

Mtsho sngon Province, 26 February 2017, Chos skyong skyabs).  

 ཁྩོད་སུ་ཡྒྲིན། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་ར ྱེབ་གྩོང་ར ྩོང་མ དྩོ་བ་ ཡུ ལ་ཚོ ་། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༢ ཚེ ས་ ༢༦། ཆྩོས་སྐྱྩོང་སྐྱབས།) 

  

2017 2 26   
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38. Countryside children (Rkang tsha Monastery, Rkang tsha Village, Rkang tsha Tibetan Township, 

Ya rdzi Autonomous County, Mtsho sar City, Mtsho sngon Province, 18 July 2016, Rin chen don 

'grub).  

འ བྲ ྩོག་པའ ྒྲི་བྱྒྲིས་པ། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མ ཚོ་ཤར ་གྩོང་ཁྱེར་ཡ་ར ྒྲི་ར ྩོང་རྐང་ཚ་ ཡུལ་ཚོ ་རྐང་ཚ་སྱེ་བ། སྒྲི་ ལྩོ་ ༢༠༡༦ ཟླ་ ༧ ཚེས་ ༡༨ ། ར ྒྲིན་ཆྱེན་དྩོན་འགྲུབ །  

 

2016 7 18   

 

 

39. See you (Rkang tsha Village Rkang tsha Township, Ya rdzi Salar Autonomous County, Mtsho 

shar City, Mtsho sngon Province, 24 August 2017, Blo bzang).  

མ དངས། (མ ཚོ་སྩོན་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མཚ ོ་ཤར ་གྩོང་ཁྱེར་ཡ་ར ྒྲི་ར ྩོང་རྐང་ཚ་ ཡུ ལ་ཚོ ་རྐང་ཚ་སྱེ་བ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༨ ཚེས་ ༢༤ ། བླྩོ་བཟང་།) 

  

2017 8 24   

 

 

40. A child (Brag tho Community, Smad ma Township, Rma chu County, Kan lho Tibetan 

Autonomous Prefecture, Gansu Province, 2016, Lha dbang).  

གཅྱེས་ཕྲུག (ཀན་སུའུ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་ཀན་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་རྨ ་ཆུ་ར ྩོང་སད་མ ་ ཡུ ལ་ཚོ ་བྲ ག་ཐ ྩོ་ཚོ་ཆུང་དང་པྩོ། སྒྲི་ ལྩོ་ ༢༠༡༦། ལ་དབང་།) 

  

2016   

 

 

41. Tibetan child (Brag tho Community, Smad ma Township, Rma chu County, Kan lho Tibetan 

Autonomous Prefecture, Gansu Province, 2016, Lha dbang).  

བྩོད་ཀ ྒྲི་གཅྱེས་ཕྲུག (ཀན་སུའུ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་ཀན་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་རྨ ་ཆུ་ར ྩོང་སད་མ ་ ཡུ ལ་ཚོ ་བྲ ག་ཐྩོ་ཚོ་ཆུང་དང་པྩོ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦། ལ་དབང་།) 

  

2016   

 

 

42. Child (Rkang tsha Village, Rkang tsha Tibetan Township, Ya rdzi Autonomous County, Mtsho 

sar City, Mtsho sngon Province, 28 August 2017, Rin chen don 'grub).  

རྣམ ་དག་ཟྩོལ་མ ྱེད། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མ ཚོ་ཤར ་གྩོང་ཁྱེར་ཡ་ར ྒྲི་ར ྩོང་རྐང་ཚ་ ཡུལ་ཚོ ་རྐང་ཚ་སྱེ་བ། སྒྲི་ ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༨ ཚེས་ ༢༨། ར ྒྲིན་ཆྱེན་དྩོན་འ གྲུབ།) 

 

2017 8 28  

 

 

43. Hope for the future (Rkang tsha Village, Rkang tsha Tibetan Township, Ya rdzi Salar 

Autonomous County, Mtsho sar City, Mtsho sngon Province, July 2106, Rin chen don 'grub).  

ར ྱེ་བས་ཁྱེངས་བའ ྒྲི་ང་ཚོ། (མ ཚོ་སྩོན་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མཚ ོ་ཤར ་གྩོང་ཁྱེར་ཡ་ར ྒྲི་ར ྩོང་རྐང་ཚ་ ཡུ ལ་ཚོ ་རྐང་ཚ་ཡུ ལ་ཚོ ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦ ཟླ་ ༧། ར ྒྲིན་ཆྱེན་དྩོན་འ གྲུབ །) 

  

2016 7   
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44. Steward A do. Bskal bzang don 'grub is locally known as A do gnyer ba 'Steward A do' (b. 1936). 

During the Cultural Revolution, religious items labeled "superstitious" were damaged and destroyed. 

Nevertheless, Steward A do kept his prayer beads and continued to chant scriptures. Stewards were 

responsible for giving people food. Steward A do, motivated by a sense of kindness and desire to 

help locals, is remembered for giving larger portions of food than other stewards. Today, he is still 

respected (Kha dron, Gtsang lha sde, Nyin mtha' Township, Rma lho Mongolian Autonomous 

County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, February 2017,  Gtsang 

phun dbang).  

ཨ་དྩོ་གཉྱེར ་བ། མ ྒྲི་ཚོས་ཁྩོའི་མ ྒྲིང་ལ་ ཨ་དྩོ་གཉྱེར ་བ་ཟྱེར ། (མཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་རྨ ་ལྩོ་སྩོག་རྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ར ྩོང་ཉྒྲིན་མཐ འ ་གྩོང་
བརྡ ལ་གཙང་ལ་སྱེ་རུ་གྩོང་མ འ ྒྲི་ཁ་དྲྩོན། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡ ༧ ཟླ་ ༢། གཙང་ཕུན་དབང་ །) 

 

2017 2

 

 

 

45. Klu mo sgrol ma (b. 2015) and Klu thar rgyal (b. 1993) listening to music (Tsha nag Community, 

Mgo mang Township, Mang ra County, Mtsho lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon 

Province, 2017, Klu thar rgyal). 

གླུ་དབྱངས་ ལ་ཉན་པ། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མཚ ོ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་མ ང་ ར ྩོང་མ གྩོ་མང་གྩོང་བརྡ ལ་ཚ་ནག་སྱེ་བ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཀླུ་ཐ ར ་རྒྱལ།) 

 

2017   

 

 

46. Smile (Smin thang Township, Gcig sgril County, Mgo log Tibetan Autonomous Prefecture, 

Mtsho sngon Province, 2013, Gu ru 'phrin las).  

 འ ཛུམ ་ མད ངས། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མགྩོ་ལྩོག་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་གཅྒྲིག་སྒྲིལ་ར ྩོང་སྒྲིན་ཐང་ ཡུ ལ་ཚོ ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༣། གུ་རུ ་འ ཕྒྲིན་ལས།) 

  

2013   

 

 

47. View (Rong bo Monastery, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon, 16 August 

2017, Blo bzang). 

ཕྒྲི་དང་ནང་། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་ར ྩོང་བྩོ་དགྩོན་ཆྱེན། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༨ ཚེས་ ༡༦། བླྩོ་བཟང་།) 

  

2017 8 16   
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48. Children (Lha chung Village, Do rgyal Township Gcan tsha County, Rma lho Tibetan 

Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 14 July 2017, Rdo rje sgrol ma). 

ང་ཚོ་མ ྒྲི་བུ་ར ྱེ་ར ྱེ་ལ་བྱྒྲིས་དུས་ཤྒྲིག ་ཡྩོད་མྩོ ང་ཞྒྲིང་།  དུས་དྱེ་ནྒྲི་འ ཛིན ་མ ྱེད་དང་འ ཚར ་སྣང་གྒྲི་བླྩོ་ཡྒྲིས་འ ཇྒྲིག་རྟ ྱེན་གྒྲི་རྣམ ་གཞག་ཐམ ས་ཅད་མ ཛེས་པ་རུ་མཐ ྩོང་བའ ྒྲི་རང་
དབང་གྒྲི་དུས་སྐབས་ཤྒྲིག ་ར ྱེད། ཡྒྲིན་ཡང་སྒྲི་ཚོགས་ཀ ྒྲི་སྩོག་གྒྲིས་མ ྒྲིའ ྒྲི་བསམ ་བླྩོ་ལ་བཙ ིར ་གནྩོན ་བྱས་འ ྩོངས་དུས།  ང་ཚོས་སར ་ཡང་གནའ ་ ནས་བཞུར ་ཚར ་བའ ྒྲི་ལད་
མ ྱེད་དྭངས་གཙང་གྒྲི་སྱེམ ས་པ་དྱེ་ལ ་བདག་པྩོ་རྒྱག་རྒྱུ་ནྒྲི་ཇྒྲི་འ དྲའ ྒྲི་གལ་ཆྱེ་བ་ལ་ཨང་། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་གཅན་ཚ་ར ྩོང་དྩོ་རྒྱལ ་ ཡུ ལ་ཚོ ་ལ་ཆུང་སྱེ་བ། སྒྲི་ ལྩོ ་ 
༢༠༡༧ ཟླ་ ༧ ཚེས་ ༡༤། རྡྩོ་རྱེ་སྩོལ་མ །) 

——

 

2017 7 14   

 

  

49. Running (Lha chung Village, Do rgyal Township, Gcan tsha County, Rma lho Tibetan 

Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 14 July 2017, Rdo rje sgrol ma).  

མ ་འ ྩོངས་ལ་བང་གྒྲིས་སྐྱྩོད་པ། (མ ཚོ་སྩོན་ཞྒྲིང་ཆྱེན་གཅན་ཚ་ར ྩོང་དྩོ་རྒྱལ་ ཡུ ལ་ཚོ ་ ལ་ཆུང་སྱེ་བ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༧ ཚེས་ ༡༤། རྡྩོ་རྱེ་སྩོལ་མ །) 

 

2017 7 14   

 

 

50. Van and blue sky (Lha chung Village, Do rgyal Township, Gcan tsha County, Rma lho Tibetan 

Autonomous Prefecture, Mstho sngon Province, 14 July, 2017, Rdo rje sgrol ma). 

 སྦྲ་གུར ་དང་མ ཐ ྩོན་མཐ ྒྲིང་གྒྲི་ནམ ་མ ཁའ ་། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་གཅན་ཚ་ར ྩོང་དྩོ་རྒྱལ་ ཡུ ལ་ཚོ ་ལ་ཆུང་སྱེ་བ་དང་ ། སྒྲི་ལྩོ ་ ༢ ༠༡ ༧ ཟླ་ ༧ ཚེས་ ༡༤། རྡྩོ་རྱེ་སྩོལ་མ །) 

  

2017 7 14   

 

 

51. Smyung gnas 'fasting'. My aunt and uncle participated in a fast that encourages people to 

consider their limited resources and understand how precious food is. It is a common practice in my 

home area observed by both old and young. A dbang 'initiation' from a bla ma is required before 

joining such a fast. Fasting is usually practiced on the first, eighth, and fifteenth days of the lunar 

month; and gnam gang 'full moon' (that falls, depending on the month, on the twenty-ninth, 

thirtieth, or thirty-first day). If fasting begins on the fifteenth day, a huge vegetarian gung tshigs 

'lunch' is held at noon of the fourteenth day. Participants eat as much as they can. After gargling 

with chab 'a mouthful of water' they should not eat until the morning of the sixteenth day. The 

fifteenth is the day of ngag 'speech' and it is forbidden to have conversations. Instead, practitioners 

are expected to only chant scriptures. On the morning of the sixteenth, thor thung 'flour soup' is 

prepared. This is the final part of the ritual (Rma chu'i zam kha Town, Nyin mtha' Township, Rma 

lho Mongolian Autonomous County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon 

Province, 12:07PM, 11 January 2017, Gtsang phun dbang).  

སྨྱུང་གནས། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་རྨ ་ལྩོ་སྩོག་རྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ར ྩོང་ཉྒྲིན་མ ཐ འ ་གྩོང་བརྡ ལ་རྨ ་ཆུའ ྒྲི་ཟམ་ཁ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༡ ཚེས ་ 
༡ ༡ ཉྒྲིན་གུང་ཆུ་ཚོད་ ༡ ༢ སྐར ་མ ་ ༧། གཙང་ཕུན་དབང་།) 

——   

2017 1 11 12 9
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52. Welcoming Father. Local fathers historically traveled long distances to shop, especially before 

Tibetan New Year. Children eagerly awaited their father's return, hoping for candies and other 

goodies. My cousin's ('Jigs byed skyabs, b. 1988) children [Tshe ring dbang rgyal (b. 2006) and 

Bstan 'dzin 'jigs med (b. 2009)] open their home gate for their father (Skya ra, Gtsang lha sde, Nyin 

mtha' Township, Rma lho Mongolian Autonomous County, Rma lho Tibetan Autonomous 

Prefecture, Mtsho sngon Province, 6:27PM, 14 January 2016,  Gtsang phun dbang).  

ཨ་ཕ་སྱེབས་བྱུང་། བྱྒྲིས་དུས་སུ་ཨ་ཕ་རྣ མ ས་ར ྩོང་ཐ ྩོག་ཏུ་སྩོང་སྟྱེ་ཕྒྲིར ་སྱེབས་སྐབས་སུ་བྱྒྲིས་པ་ཚོ་ར ྒྲི་གྱེན་ཐུར ་མ ྱེད་པར ་སྔུན་ལ་རྒྱུག་པ་དང་ ། དྱེ་དུས་ཀ ྒྲི་དགའ ་སྤྲྩོ་ ནྒྲི ་
བར ྩོད་ཀ ྒྲིས་མ ྒྲི་ལངས་པ ་ཞྒྲིག་ར ྱེད་ཨང་། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་རྨ ་ལྩོ་སྩོག་རྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ར ྩོང་ཉྒྲིན་མ ཐའ ་གྩོང་བརྡ ལ་གཙང་ལ་སྱེ་རུ་
གྩོང་མ འ ྒྲི་སྐྱ་རའ ྒྲི་ལུང་བའ ྒྲི་ནང་། སྒྲི་ལྩོ་ ༢ ༠༡ ༦ ཟླ་ ༡ ཚེས་ ༡ ༤ ཕྒྲི་དྲྩོའི་ཆུ་ཚོད་ ༦ སྐར ་མ ་ ༢༧། གཙང་ཕུན་དབང་།) 

 

2016 1 14 18

  

 

  

53. Modern herder (Mgar rtse Township, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous 

Prefecture, Mtsho sngon Province, 20 May 2017, Lhun 'grub). 

དྱེང་ར བས་ར ྒྲི་བྩོ། (མཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་མ གར ་རྱེ་ཡུ ལ་ཚོ ་། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༥ ཚེས་ ༢ ༠། ལྷུན་འགྲུབ།) 

 

2017 5 20   

 

 

54. Counting sheep (Mdo ba Township, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, 

Mtsho sngon Province, 20 June 2017, 'Jam dbyang bkra shis).  

ལུག་རྒྲི་བ། (མ ཚོ་སྩོན་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་ར ྱེབ་གྩོང་ར ྩོང་མདྩོ་བ་འ བྲ ྩོག སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༦ ཚེས་ ༢༠། འ ཇམ ་དབྱངས་བཀྲ་ཤྒྲིས།) 

  

2017 6 20   

 

 

55. Pampered child and her TV. This child's family members regulary watch the Mtsho sngon A mdo 

TV Channel. The little girl then changes the channel to watch cartoons in Chinese (Chu ring Hamlet, 

Thang dkar ma Town, Gser chen County, Mtsho lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon 

Province, 2 February 2017, Skal bzang tshe brtan).  

གཅྱེས་ལངས་སུ་བཏ ང་བའ ྒྲི་བྱྒྲིས་པ་དང་ ཁྩོ་མ ྩོའི་བརྙན་འ ཕྒྲིན་ལྱེ་ཚན། བྱྒྲིས་པ་འ དྒྲིའ ྒྲི་ཁྒྲིམ ་མ ྒྲི་ཡྩོངས་ཀ ྒྲིས་རྒྱུན་དུ་མཚོ་སྩོན་བྩོད་སྐད་བརྙན་འ ཕྒྲིན་ལ་ལྟ་མ ྩོད། མ ྩོ་ར ང་
རྒྱ་སྐད་ཀ ྒྲི་འ གུལ་ར ྒྲིས་ཁྩོ་ནར ་ལྟ་རྒྱུར ་ད གའ ། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མ ཚོ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་གསྱེར ་ཆྱེན་ར ྩོང་ཐ ང་དཀར ་མ ་གྩོང་བརྡ ལ་ཆུ་ར ྒྲིང་སྱེ་བ་ནས། 
སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༢ ཚེས་ ༢། སྐལ་བཟ ང་ཚེ་བརྟ ན།) 

——  

2017 2 2   
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56. Tibetan monks (Dpa lung County, Mtsho shar City, Mtsho sngon Province, 28 August 2016, 

Sangs  

rgyas tshe ring).  

བྩོད་ཀ ྒྲི་སྱེར ་མ ྩོ་བ། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མཚ ོ་ཤར ་གྩོང་ཁྱེར་དཔའ ་ལུང་ར ྩོང་། སྒྲི་ ལྩོ་ ༢༠༡ ༦ ཟླ་ ༨ ཚེས་ ༢༨། སངས་རྒྱ ས་ཚེ་ར ྒྲིང་།) 

  

2016 8 28  

 
  

57. Super football player (Mdo ba Township, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous 

Prefecture, Mtsho sngon Province, 22 July 2015, Chos skyong skyabs).  

རྩྭ་ཐང་གྒྲི་རྐང་གྲུག ་པ། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་ ར ྱེབ་གྩོང་ར ྩོང་མ དྩོ་བ་ ཡུ ལ་ཚོ ་། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༥ ཟླ་ ༧ ཚེས་ ༢༢། ཆྩོས ་སྐྱྩོང་སྐྱབས།) 

  

2015 7 22   

 
 

58. This was likely locals' last seasonal movement because of the environmental protection policy 

(Tsha nag Community, Mgo mang Township, Mang ra County, Mtsho lho Tibetan Autonomous 

Prefecture, Mtsho sngon Province 2016, Dpal rgyal).  

རུ་སྩོར ་བ། ཁྩོར ་ཡུ ག་སྲུང་སྐྱྩོབ་སྒྲིད་ཇུས་ཀ ྒྲི་དབང་གྒྲིས་འ དྒྲི་ནྒྲི་ས་གནས་མ ང་ཚོགས་ཀ ྒྲི་ཆྱེས་མ ཐའ ་མཇུག་གྒྲི་རུ་སྩོ་ཡྒྲིན་སྒྲིད། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མཚོ་ལྩོ་བྩོད་
ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་མ ང་ར ྩོང་མ གྩོ་མང་གྩོ བ ང་རྡལ་ཚ་ནག་སྱེ་བ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦། དཔལ་རྒྱལ།) 

  

2016   

 
 

59. Buying hay to feed livestock during heavy snow in winter and early spring is common (Tsha nag 

Community, Mgo mang Township, Mang ra County, Mtsho lho Tibetan Autonomous Prefecture, 

Mtsho sngon Province, 2016, Dpal rgyal).  

ཕྱུག ས་ལ་གཟན་ཆས་ཉྩོ་བ། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མཚ ོ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་མ ང་ར ྩོང་མ གྩོ་མང་གྩོང་བརྡ ལ་ཚ་ནག་སྱེ་བ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦། དཔལ ་རྒྱལ།) 

 

2016   

 
 

60. Traditional Tibetan cooking stove (Lha chung Village, Do rgyal Township Gcan tsha County, 

Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 10 July 2017, Rdo rje sgrol ma). 

 བྩོད་ཀ ྒྲི་སྩོལ་རྒྱུན་ཐབ ་ཀ (མ ཚོ་སྩོན་ཞྒྲིང་ཆྱེན་གཅན་ཚ་ར ྩོང་དྩོ་རྒྱལ་ ཡུ ལ་ཚོ ་ལ་ ཆུང་སྱེ་བ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༧ ཚེས་ ༡ ༠། རྡྩོ་རྱེ་སྩོལ་མ །) 

 

2017 7 10   

  
 

61. People sit outside and inside the monastery chanting scripture (Lha chung Village, Do rgyal 

Township Gcan tsha County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 10 

July 2017, Rdo rje sgrol ma). 

ཡུ ལ་མ ྒྲི་དག་གྒྲིས་དགྩོན་པའ ྒྲི་ཕྒྲི་ནང་དུ་མ ་ཎ ྒྲི་ཡྒྲིག་དྲུ ག་འ དྩོན་པ། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་གཅན་ཚ་ར ྩོང་དྩོ་རྒྱལ་ ཡུ ལ་ཚོ ་ལ་ཆུང་ སྱེ་བ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༧ ཚེས་ ༡༠ ། 
རྡྩོ་རྱེ་སྩོལ་མ །) 

 

2017 7 10   
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62. Digging potatoes (Lha rden Village, Do rgyal Township, Gcan tsha County, Rma lho Tibetan 

Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 2o August 2016, Rdo rje sgrol ma).  

ཞྩོག་ཁྩོག་རྐྩོ་བ། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་གཅན་ཚ་ར ྩོང་དྩོ་རྒྱལ་ ཡུ ལ་ཚོ ་ལ་རྟ ྱེན་སྱེ་བ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦ ཟླ་ ༨ ཚེས་ ༢༠། རྡྩོ་རྱེ་སྩོལ་མ །)  

  

2016 8 20   

 

 

63. Summer camp (Lha chung Village, Do rgyal Township, Gcan tsha County, Rma lho Tibetan 

Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 14 July 2017, Rdo rje sgrol ma).  

གྒྲིང་ག་གཏ ྩོང་བ། (མ ཚོ་སྩོན་ཞྒྲིང་ཆྱེན་གཅན་ཚ་ར ྩོང་དྩོ་རྒྱལ་ ཡུ ལ་ཚོ ་ལ་ཆུང་སྱེ་བ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༧ ཚེས ་ ༡༤། རྡྩོ་རྱེ་ སྩོལ་མ །) 

 

2017 7 14   

 

 

64. Women chanting (Lha chung Village, Do rgyal Township, Gcan tsha County, Rma lho Tibetan 

Autonomous Prefecture, Mstho sngon Province, 14 July 2017, Rdo rje sgrol ma).  

སྐྱྱེས་ མ ་ ཚོ ས་དགའ ་སྤྲྩོ་དང་བག ་ཡངས་ ཀ ྒྲི་ཀྩོང་ནས་ལབ་གྱེང་བྱྱེད ་ཀ ྒྲིན་པའ ྒྲི་སྐབས་དྱེར ། ངས་ཞྒྲི་བ་དང་བཏ ང་སྩོམ ས། ཆྩོག་ཤྱེས་ཀ ྒྲི་ར ྒྲིན་ཐ ང་ལྡན་པའ ྒྲི་འ ཚོ་བ་ཞྒྲིག་
མ ་བརྟག་ངང་གྒྲིས་མ ཐ ྩོང་བྱུང་། (མ ཚོ་སྩོན་ཞྒྲིང་ཆྱེན་གཅན་ཚ་ར ྩོང་དྩོ་རྒྱལ་ ཡུ ལ་ཚོ ་ལ་ཆུང་སྱེ་བ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༧ ཚེས་ ༡༤། རྡྩོ་རྱེ་སྩོལ་མ །) 

" "——

" "   

2017 7 14   

 

 

65. Horsing around (Sog ru Township Gcig sgril County, mgo log Tibetan Autonomous Prefecture, 

Mtsho sngon Province, 2016, 'Jam dbyangs skyabs).  

རྱེད་མ ྩོ་རྱེ་བ། (མཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མགྩོ་ལྩོག་ཁུལ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་གཅྒྲི ག་སྒྲིལ་ར ྩོང་། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦། འ ཇམ ་དབྱངས་སྐྱ བས།) 

 

2016   

 

 

66. Old man (Khang sar stag lung Monastery, Gcig sgril County, Mgo log Tibetan Autonomous 

Prefecture, Mtsho sngon Province, 2016, 'Jam dbyangs skyabs).  
བགྱེས་པྩོ། (མ ཚོ་སྩོན་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མག ྩོ་ལྩོག་ཁུལ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་གཅྒྲིག་སྒྲིལ་ར ྩོང་སྟག་ལུང་ དགྩོན། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦། འ ཇམ ་དབྱངས་སྐྱབས།) 

 

2016   

 

 

67. Old woman (Khang sar stag lung Monastery, Gcig sgril County, Mgo log Tibetan Autonomous 

Prefecture, Mtsho sngon Province, 2016, 'Jam dbyangs skyabs).  
བགྱེས་མ ྩོ། (མཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མགྩོ་ལྩོག་ཁུལ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་གཅྒྲིག་སྒྲིལ་ར ྩོང་སྟག་ལུང་ དགྩོན། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦། འ ཇམ ་དབྱངས་སྐྱབས།) 

 

2016   
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68. Living in memories, immersed in the past: an eighty-year-old woman describes her childhood 

(Tsha nag Community, Mang ra County, Mtshso lho Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 

2017, Klu thar rgyal).  

ཕྒྲིར ་དྲན་གྒྲི་ར ྒྲི་མ ྩོ་གཏ མ ་རྒྱུད་ལ་གཙག ས་པ། (མ ཚོ་སྩོན་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མཚ ོ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་མ ང་ར ྩོང་མ གྩོ་མང་གྩོང་བརྡ ལ་ཚ་ནག་སྱེ་བ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧། ཀླུ་
ཐ ར ་རྒྱལ།)  

 

2017   

 

 

69. An old woman (Rma chen County, Mgo log Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon 

Province, 2017, Klu thar rgyal).  

བགྱེས་མ ྩོ། (མཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མགྩོ་ལྩོག་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་དར ་ལག་རྩོང་སྟག་སྱེང་རྱེ་ མ ཁར ་འ གམ ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧། ཀླུ་ཐ ར ་རྒྱལ།) 

 

2017   

 

 

70. Chatting and cooking (Tsha nag Community, Mgo mang Township, Mang ra County, Mtsho Lho 

Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 9 February 2017, Klu thar rgyal).  

ཐ བ་ཀའ ྒྲི་འ གམ ་གྒྲི་འ བྲ ྩོག་མ ྩོ། (མ ཚོ་སྩོན་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མཚ ོ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་མ ང་ར ྩོང་མ གྩོ་མང་གྩོང་བརྡ ལ་ཚ་ནག་སྱེ་བ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡ ༧ ཟླ་ ༢ ཚེས་ ༩ ། ཀླུ ་
ཐ ར ་རྒྱལ།) 

  

2017 2 9   

 

 

71. White wall darkened by countless foreheads (Bla brang Monastery, Kan lho Tibetan Autonomous 

Prefecture, Gansu Province, 2015, Klu thar rgyal).  

དད་པའ ྒྲི་སྟྩོབས། (ཀན་སུ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་ཀན་ ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་བསང་ཆུ་ར ྩོང་བླ་བྲང་དགྩོན་པ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༥། ཀླུ་ཐ ར ་རྒྱལ།) 

 

2015   

 

 

72. Searching. Standing near a window, searching for a signal (Tsha nag Community, Mgo mang 

Township, Mang ra County, Mtsho lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 14 

February 2017, Klu thar rgyal).  

བརྡ ་རྟ གས་འ ཚོལ་བ། (མ ཚོ་སྩོན་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མཚ ོ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་མ ང་ ར ྩོང་མ གྩོ་མང་གྩོ ང་བརྡ ལ་ཚ་ནག་སྱེ་བ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༢ ཚེས་ ༡༤། ཀླུ་ཐ ར ་
རྒྱལ།) 

  

2017 2 14   
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73. Enjoying morning sunshine (Tsha nag Community, Mgo mang Township, Mang ra County, 

Mtsho lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 19 February 2017, Klu thar rgyal).  

ཞྩོགས་པའ ྒྲི་ཉྒྲི་ཟྱེར ་ལ་ལྡྱེ་བ། (མཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མཚ ོ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་མ ང་ར ྩོང་མ གྩོ་མང་གྩོང་བརྡ ལ་ཚ་ནག་སྱེ་བ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡ ༧ ཟླ་ ༢ ཚེས་ ༡༩ ། ཀླུ་
ཐ ར ་རྒྱལ།) 

  

2017 2 19   

 

 

74. Prayer at Bsam yas Monastery (Lha sa City, Tibet Autonomous Region, 19 April 2017, Dpal ldan 

rgya mtsho).  

སྩོན་ལམ ། (བྩོད་ལྩོངས་ལྩོ་ཁ་ས་ཁུལ་ག ་ ནང་ར ྩོང་བསམ ་ཡས་དགྩོན། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༤ ཚེས་ ༡༩ ། དཔལ་ ལྡན་རྒྱ་མ ཚོ།) 

 

2017 4 19   

 

 

75. Birth and joy over a cow giving birth (Tsha nag Community, Mgo mang Township, Mang ra 

County, Mtsho lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 2016, Dpal rgyal).  

བྱེའུ་བཙ ས་པ། (མཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མཚོ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་མ ང་ར ྩོང་མགྩོ་མང་གྩོང་བརྡ ལ་ཚ་ནག་སྱེ་བ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢ ༠༡ ༦། དཔལ་རྒྱལ།) 

 

2016   

 

 

76. Relaxing (Thar shul Monastery, Mang ra County, Mtsho lho Tibetan Autonomous Prefecture, 

Mtsho sngon Province, 4 May 2017, Dpal rgyal).  

ཉྒྲི་མ ར ་ལྡྱེ་བ། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མཚ ོ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་མ ང་ར ྩོང་ཐར ་ཤུལ་དགྩོན་པ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༥ ཚེས་ ༤། དཔལ་རྒྱལ །) 

  

2017 5 4   

 

 

77. In line to receive a bla ma's blessing (Mang ra County, Mtsho lho Tibetan Autonomous 

Prefecture, Mtsho sngon Province, 2017, Dpal rgyal).  

མ ཇལ་བ། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མ ཚོ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་མ ང་ར ྩོང་ཐ ར ་ཤུལ་དགྩོན་པ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧། དཔལ་རྒྱལ །) 

  

2017   

 

 

 78. Village meeting (Mgo mang Township, Mang ra County, Mtsho lho Tibetan Autonomous 

Prefecture, Mtsho sngon Province, 2017, Dpal rgyal).  

སྱེ་བའ ྒྲི་ཚོགས་འདུ། (མཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མ ཚོ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་མ ང་ར ྩོང་མ གྩོ་མང་གྩོང་བརྡ ལ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧། དཔལ་རྒྱལ།) 

 

2017   
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79. Lunch (Smin thang Township, Gcig sgril County, Mgo log Tibetan Autonomous Prefecture, 

Mtsho sngon Province, 2015, Gu ru 'phrin las).  

གུང་ཚིགས། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མ གྩོ་ལྩོག་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་གཅྒྲིག་སྒྲིལ་ར ྩོང་སྒྲིན་ཐང་ ཡུ ལ་ཚོ ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༥། གུ ་རུ་འ ཕྒྲིན་ལས།) 

 

2015  

 

 

 80. Confusion (Smin thang Township, Gcig sgril County, Mgo log Tibetan Autonomous Prefecture, 

Mtsho sngon Province, 2017, Gu ru 'phrin las).  

མ གྩོ་འཐ ྩོམ ་པ། ( མཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མགྩོ་ལྩོག་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་གཅྒྲིག་སྒྲིལ་ར ྩོང་སྒྲིན་ཐང་ ཡུ ལ་ཚོ ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧། གུ་རུ་འ ཕྒྲིན་ལས།) 

 

2017  

 

 

81. A gift from a visitor (Gling ge ser Palace, Dar lag County, Mgo log Tibetan Autonomous 

Prefecture, Mtsho sngon Province, 2017, Klu thar rgyal).  

ལྱེགས་སྐྱྱེས། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མ གྩོ་ལྩོག་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་དར ་ལག་རྩོང་སྟག་སྱེང་རྱེ་མ ཁར ་འ གམ ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠ ༡༧། ཀླུ་ཐ ར ་རྒྱལ།) 

  

2017   

 

 

82. Gate guardians (Rong bo Monastery, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon 

Province, 7 February 2017, Blo bzang).  

ས ྩོ། (མཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་ར ྩོང་བྩོ་དགྩོན་ཆྱེན། སྒྲི་ལྩོ ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༢ ཚེས་ ༧། བླྩོ་བཟང་།) 

  

2017 2 7  

 

 

83. Mirror (Rkang tsha Village Rkang tsha Township, Ya rdzi Salar Autonomous County, Mtsho shar 

City, Mtsho sngon Province, 2017, Blo bzang).  

གཟྒྲིགས། (མཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མཚོ་ཤར ་གྩོང་ཁྱེར་ཡ་ར ྒྲི་ར ྩོང་རྐང་ཚ་ ཡུ ལ་ཚོ ་རྐང་ཚ་སྱེ་བ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧། བླྩོ་བཟང་ །) 

  

2017  

 

 

84. Milking (Mdo ba Township, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho 

sngon Province, 24 June 2017, 'Jam dbyang bkra shis).  

 འ བྲ ྒྲི་བཞ ྩོ་བ། (མཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་ར ྱེབ་གྩོང་ར ྩོང་མ དྩོ་བ་འ བྲ ྩོག སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༦ ཚེས ་ ༢༤། འ ཇམ ་དབྱངས་བཀྲ་ཤྒྲིས།) 

  

2017 6 24  
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85. Shopping (Rta nag Township, Gser chen County, Mtsho lhoTibetan Autonomous Prefecture, 

Mtsho sngon Province, 2016, Sgrol ma yag). 

ལ་ར ྒྲི་ཐ ང་བརྒྱུད་ནས་གྩོང་ལ ་ཡྩོང་། (མཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མཚ ོ་ལྩོ་ཁུལ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ལྩོངས་གསྱེར ་ཆྱེན་ར ྩོང་རྟ ་ནག་ ཡུ ལ་ཚོ ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦། སྩོལ་མ ་ཡག) 

  

2016   

 

 

86. Generation (Smin thang Township, Gcig sgril County, Mgo log Tibetan Autonomous Prefecture, 

Mtsho sngon Province, 2016, Gu ru 'phrin las). 

མ ྒྲི་ར བས། (མ ཚོ་སྩོན་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མག ྩོ་ལྩོག་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་གཅྒྲིག་སྒྲིལ་ར ྩོང་སྒྲིན་ཐང་ ཡུ ལ་ཚོ ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡ ༦། གུ ་ རུ་འ ཕྒྲིན་ལས།) 

 

2016   

 

 

87. Father cooks on a three-stone hearth on the mountain (Rta nag Township, Gser chen County, 

Mtsho lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 16 November 2016, Sgrol ma 

yag).  

སྟྩོད་ར ྒྲི་ཆྱེན་སང་ནས་མ ྱེ་ཞྒྲིག་འ བུད། (མཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མཚ ོ་ལྩོ་ཁུལ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ལྩོངས་གསྱེར ་ཆྱེན་ར ྩོང་རྟ ་ནག་ ཡུ ལ་ཚོ ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦ ཟླ ་ ༡ ༡ ཚེས ་ 
༡༦། སྩོལ་མ ་ཡག) 

 

2016 11 16   

 

  

88. Home (Rkang tsha Village, Rkang tsha Township, Ya rdzi Salar Autonomous County, Mtsho shar 

City, Mtsho sngon Province, 14 August 2017, Blo bzang).  

འ བྲ ྩོག (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མ ཚོ་ཤར ་གྩོང་ཁྱེར་ཡ་ར ྒྲི་ར ྩོང་རྐང་ཚ་ ཡུ ལ་ཚོ ་རྐང་ཚ་སྱེ་བ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༨ ཚེས་ ༡༤། བླྩོ་བཟང་།) 

  

2017 8 14   

 

 

89. Dusk (Rkang tsha Village, Rkang tsha Township, Ya rdzi Salar Autonomous County, Mtsho shar 

City, Mtsho sngon Province, 23 August 2017, Blo bzang).  

ནུ བ་ཁ། (མཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མཚོ་ཤར ་གྩོང་ཁྱེར་ཡ་ར ྒྲི་ར ྩོང་རྐང་ཚ་ ཡུ ལ་ཚོ ་རྐང་ཚ་སྱེ་བ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༨ ཚེས་ ༢༣ ། བླྩོ་བཟང་།) 

  

2017 8 23   

 

 

90. Wool (Rkang tsha Village, Rkang tsha Township, Ya rdzi Salar Autonomous County, Mtsho shar 

City, Mtsho sngon Province, 14 August 2017, Blo bzang).  

བལ། (མ ཚོ་སྩོན་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མཚ ོ་ཤར ་གྩོང་ཁྱེར་ཡ་ར ྒྲི་ར ྩོང་རྐང་ཚ་ ཡུ ལ་ཚོ ་རྐང་ཚ་སྱེ་བ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༨ ཚེས་ ༡༤ ། བླྩོ་བཟང་།) 

  

2017 8 14   
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91. The herding life. Taken in my family's summer pasture. My mother drives the yaks home at dusk 

(Brag tho Community, Smad ma Township, Rma chu County, Kan lho Tibetan Autonomous 

Prefecture, Gansu Province, 2016, Lha dbang).  

འ བྲ ྩོག་མ ྩོ། (ཀན་སུའུ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་ཀན་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་རྨ ་ཆུ་ར ྩོང་སད་ མ ་ ཡུ ལ་ཚོ ་བྲ ག་ཐ ྩོ་ཚོ་ཆུང་དང་པྩོ། སྒྲི་ ལྩོ་ ༢༠༡༦། ལ་དབང་།)  

 

2016   

 

 

92. Tibetan horsemanship (Brag tho Community, Smad ma Township, Rma chu County, Kan lho 

Tibetan Autonomous Prefecture, Gansu Province, 2016, Lha dbang).  

རྟ ་རལ། (ཀན་སུའུ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་ཀན་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་རྨ ་ཆུ་ར ྩོང་སད་མ ་ ཡུ ལ་ཚོ ་བྲ ག་ཐྩོ་ཚོ་ཆུང་དང་པྩོ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢ ༠༡ ༦། ལ་དབང་།) 

  

2016   

 

 

93. Driving livestock (Brag tho Community, Smad ma Township, Rma chu County, Kan lho Tibetan 

Autonomous Prefecture, Gansu Province, 2016, Lha dbang).  

ཕྱུག ས་འ ཚོ་བ། (ཀན་སུའུ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་ཀན་ ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་རྨ ་ཆུ་ར ྩོང་སད་མ ་ ཡུ ལ་ཚོ ་བྲ ག་ཐྩོ་ཚོ་ཆུང་དང་པྩོ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦། ལ་དབང་།) 

 

2016   

 

 

94. Traditional clothes. Tibetan robes with colorful edges are rare today. When I was about ten years 

old, only people from rich families wore such clothes and I yearned to wear them. Clothing 

preferences have now dramatically changed (Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous 

Prefecture, Mtsho sngon Province, 15 January 2017, Rgya mo skyid). 

སྩོལ་རྒྱུན་རྒྱན་གྩོས། ཆུང་དུས་གྩོན་པ་འདྒྲི་ལྟ་བུ་ གྩོན་མྒྲི་ཐུ བ་པས་ང་ར ང་མ ྒྲི་གཞན་པར ་རྟ ག་ཏུ་ཡྒྲིད་སྩོན་སྐྱྱེས་མྩོང་། རྒྱུ་མ ཚན་ནྒྲི་ཕྱུག ་པྩོ་ཚོས་མ ་གཏ ྩོགས་གྩོན་པ་འདྒྲི་
ལྟ་བུ་གྩོན་ཐུབ ་ནྒྲི་མ་ར ྱེད། འ ྩོན་ཀང་དྱེང་སང་ང་ཚོའི་གྩོན་ཆས་ དང་གྩོན ་སྟངས་སྩོ གས་ཕལ་ཆྱེར ་འ གྱུར ་འ དུག་པས་སྩོལ་རྒྱུན་ གྒྲི་གྩོན་པ་འདྒྲི་ལྟ་བུ་གྩོན་མཁན་ཡང་ཧ ་
ཅང་ཉུ ང་ངྩོ ་། ། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་ཐུ ན་རྒྲིན ་ར ྩོང་། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༡ ཚེས་ ༡༥། རྒྱ་མ ྩོ་ སྐྱྒྲིད།) 

 

2017 1 15   

 

 

95. Escorting guests. If you visit families in my home community, locals will try their best to greet 

you upon your arrival and see you off when you leave (Tsha nag Community, Mgo mang Township, 

Mang ra County, Mtsho Lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 2014 Dpal 

rgyal). 

མ གྩོན་པྩོ་སྐྱྱེལ་བ། (མཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མཚོ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་མ ང་ར ྩོང་མ གྩོ་མང་གྩོང་བརྡ ལ་ཚ་ནག་སྱེ་བ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡ ༤། དཔལ་རྒྱལ།) 

  

2014   

 

 



•218• 

 

96. Washing feet (Ska chung Village, Nyin mtha Township, Rma lho Mongolian Autonomous County, 

Reb gong Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 2017, Phun tshogs dbang rgyal).  

རྐང་བ་བཀྲུ་བ། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་རྨ ་ལྩོ་སྩོགས་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ར ྩོང་ཨ་རྒྲིག ་ ཡུ ལ་ཚོ ་སྐ་ཆུང་སྱེ་བ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧། ཕུན་ཚོགས་
དབང་རྒྱལ།) 

 

2017   

 

 

97. Waiting to meet the bla ma (Thar shul Monastery, Mang ra County, Mtsho lho Tibetan 

Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 4 May 2017, Dpal rgyal).  

མ ཇལ་བའ ྒྲི་ར ྱེ་སྒུ ག (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མ ཚོ་ལྩོ ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་མ ང་ར ྩོང་ཐ ར ་ཤུལ་དགྩོན་པ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༥ ཚེས་ ༤། དཔལ་ རྒྱལ།) 

 

2017 5 4   

 

 

98. The bride came to her groom's home one snowy day. This was considered auspicious - she 

brought luck with the snow (Mgo mang Township, Mang ra County, Mtsho lho Tibetan Autonomous 

Prefecture, Mtsho sngon Province 3 April 2017, Dpal rgyal).  

བཀྲ་ཤྒྲིས་གཉྱེན་སྟྩོན། (མཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མཚ ོ་ལྩོ ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་མ ང་ ར ྩོང་མ གྩོ་མང་གྩོང་བརྡ ལ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༤ ཚེས་ ༣ ། དཔལ་རྒྱལ །) 

  

2017 4 3   

 

 

99. Herder (Ska chung Village, Nyin mtha Township, Rma lho Mongolian Autonomous County, Reb 

gong Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 2017, Phun tshogs dbang rgyal).  

ར ྒྲི་བྩོ། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་རྨ ་ལྩོ་སྩོགས་ར ྒྲིགས་རང་སྐྱྩོང་ར ྩོང་ཉྒྲིན་མ ཐ འ ་ ཡུ ལ་ཚོ ་སྐ་ཆུང་སྱེ་བ། སྒྲི་ལྩོ ་ ༢༠༡༧། ཕུན་ཚོགས་དབང ་
རྒྱལ།)  

 

2017   

 

 

100. Little girl herder (Ska chung Village, Nyin mtha Township, Rma lho Mongolian Autonomous 

County, Reb gong Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 2017, Phun tshogs dbang 

rgyal).  

བུ་མ ྩོ་ཆུང་ཆུང་། (མ ཚོ་སྩོ ན་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་རྨ ་ལྩོ་སྩོག་རྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ར ྩོང་ཨ་རྒྲིག ་ཡུ ལ་ཚོ ་སྐ་ཆུང་སྱེ་བ། སྒྲི་ ལྩོ་ ༢༠༡༧། ཕུན་ཚོགས་
དབང་རྒྱལ།) 

 

2017   
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101. A 200-year-old black yak hair tent (Rkang tsha Village, Rkang tsha Tibetan Township, Ya rdzi 

Autonomous County, Mtsho sar City, Mtsho sngon Province, 27 Angust 2017, Rin chen don 'grub).  

མ ྱེས་པྩོའི་ཤུལ་བཞ ག (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མཚ ོ་ཤར ་གྩོང་ཁྱེར་ཡ་ར ྒྲི་ར ྩོང་རྐང་ཚ་ ཡུ ལ་ཚོ ་རྐང་ཚ་སྱེ་བ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༨ ཚེས་ ༢༧། ར ྒྲིན་ཆྱེན་དྩོན་འ གྲུབ།) 

 

2017 8 27  

 

 

102. Leading a ewe (Tsha nag Community, Mgo mang Township, Mang ra County, Mtsho lho 

Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, January 2014, Klu thar rgyal).  

མ ་མ ྩོ་ཁྒྲིད་པ། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མ ཚོ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་མ ང་ར ྩོང་མགྩོ་མང་གྩོང་བརྡ ལ་ཚ་ནག་སྱེ་བ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢ ༠༡ ༤། ཀླུ་ཐ ར ་རྒྱལ།) 

 

2014   

 

 

103. Wrestling (Mdo ba Township, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, 

Mtsho sngon Province, 15 April 2017, Lhun 'grub).  

འ ཇུ་རྱེས། (མ ཚོ་སྩོན་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་ཐུ ན་རྒྲིན ་ར ྩོང་མ དྩོ་བ་ ཡུ ལ་ཚོ ་། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༤ ཚེས་ ༡༥། ལྷུན་འགྲུ བ།) 

 

2017 4 15   

 

 

104. Purity (Mdo ba Township, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho 

sngon Province, 14 May 2017, Lhun 'grub).  

ལད་མ ྱེད་དྭངས་གཙང་། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་ཐུ ན་རྒྲིན ་ར ྩོང་མ དྩོ་བ་ ཡུ ལ་ཚོ ་། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༥ ཚེས་ ༡ ༤། ལྷུན་འགྲུ བ།) 

 

2017 5 14   

 

 

105. Attention (Mdo ba Township, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, 

Mtsho sngon Province, 2017, Lhun 'grub).  

བག ་ཟྩོན། (མཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་ཐུ ན་རྒྲིན ་ར ྩོང་མ དྩོ་བ་ ཡུ ལ་ཚོ ་། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧། ལྷུན་འགྲུ བ།) 

 

2017   

 

 

106. Leaving the township center after shopping (Mgo mang Township, Mang ra County, Mtsho lho 

Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 2017, Dpal rgyal).  

གྩོང་བརྡ ལ་ནས་ཡུ ལ་ལ་ལྩོག་པའ ྒྲི་ལམ ་བར ། (མཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མཚོ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་མ ང་ར ྩོང་མ གྩོ་མང་གྩོང་བརྡ ལ་ཚ་ནག་སྱེ་བ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡ ༧ ། 
དཔལ་རྒྱལ།) 

 

2017   
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107. Storing water for people and livestock (Tsha nag Community, Mgo mang Township, Mang ra 

County, Mtsho lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 8 February 2017, Klu 

thar rgyal).  

ཆུ་མ ཛོད་དུ་ཆུ་གསྩོག་པ། (མ ཚོ་སྩོན་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མཚ ོ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་ མ ང་ར ྩོང་མ གྩོ་མ ང་གྩོང་བརྡ ལ་ཚ་ནག་སྱེ་བ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༢ ཚེས་ ༨ ། ཀླུ་ཐ ར ་
རྒྱལ།) 

 

2017 2 8   

 
 

108. Developing township (Hor gtsang Township, Kan lho Tibetan Autonomous Prefecture, Gansu 

Province, 23 June 2017, 'Jam dbyang bkra shis).  

ཡར་རྒྱས་ལ་འ གྩོ་བཞ ྒྲིན་པའ ྒྲི་གྩོང་བརྡ ལ། (ཀན་སུའུ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་ཀན་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་བསང་ཆུ་ར ྩོང་ཧྩོར་གཙང་ ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༦ ཚེས་ ༢༣། 
འ ཇམ ་དབྱངས་བཀྲ་ཤྒྲིས།) 

  

2017 6 23   

 
 

109. Herdsmen (Mang ra County, Mtsho lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 

2017, Dpal rgyal).  

ར ྒྲི་བྩོ། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མ ཚོ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་མ ང་ར ྩོང་། སྒྲི་ལྩོ་ ༢ ༠༡ ༧། དཔལ་རྒྱལ།) 

  

2017   

 
 

110. We are old (Bla brang Monastery, 2016, Phun tshogs dbang rgyal). 

རྒས་འ དུག ་པའ ྒྲི་ང་ཚོ། (ཀན་ལྩོ་བླ་བྲང་དགྩོན་པ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦། ཕུན་ཚོགས་དབང་རྒྱལ།) 

 

2016   

 
 

111. Two old men on pilgrimage (Rong bo Monastery, Reb gong County, Rma lho Tibetan 

Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 15 January 2017, Rgya mo skyid). 

མ ཆྩོད་མ ཇལ་དང་བགྱེས་པྩོ་གཉྒྲིས། (མཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་ཐུ ན་རྒྲིན ་ར ྩོང་ ར ྩོང་བྩོ་དགྩོན ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ ་ ༡ ཚེས་ ༡༥། རྒྱ་མ ྩོ་སྐྱྒྲིད།  

 

2017 1 15   

 
 

112. My belief (Ska chung Village, Nyin mtha Township, Rma lho Mongolian Autonomous County, 

Reb gong Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 2017, Phun tshogs dbang rgyal). 

ངའ ྒྲི་དད་པ་དང་ཡྒྲི ད་ཆྱེས། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་རྨ་ལ་སྩོག་རྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ར ྩོང་ཨ་རྒྲིག ་ཡུལ་ཚོ་སྐ་ཆུང་སྱེ་བ། སྒྲི ་ལྩོ་ ༢༠༡༧། ཕུ ན ་
ཚོགས་དབང་རྒྱལ།) 

 

2017   
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113. Grandfather (Smin thang Township, Gcig sgril County, Mgo log Tibet Autonomous Prefecture, 

Mtsho sngon Province, 2017, Gu ru 'phrin las). 

ཨ་མྱེས། (མ ཚོ་སྩོན་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མག ྩོ་ལྩོག་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་གཅྒྲིག་སྒྲིལ་ར ྩོང་སྒྲིན་ཐང་ ཡུ ལ་ཚོ ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧། གུ ་ རུ་འ ཕྒྲིན་ལས།) 

 

2017  

 

 

114. Herder (Ska chung Village, Nyin mtha Township, Rma lho Mongolian Autonomous County, Reb 

gong Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 2017, Phun tshogs dbang rgyal). 

ར ྒྲི་བྩོ། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་རྨ ་ལྩོ་སྩོགས་ར ྒྲིགས་རང་སྐྱྩོང་ར ྩོང་ཉྒྲིན་མ ཐ འ ་ ཡུ ལ་ཚོ ་སྐ་ཆུང་སྱེ་བ། སྒྲི་ལྩོ ་ ༢༠༡༧། ཕུན་ཚོགས་དབང ་
རྒྱལ།)  

 

2017   

 

 

115. Father's warm robe (Tsha nag Community, Mgo mang Township, Mang ra County, Mtsho lho 

Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 2017, Klu thar rgyal).  

ཨ་ཕའ ྒྲི་རུམ ་ནང་དུ།  (མ ཚོ་སྩོན་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མཚ ོ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་མ ང་ ར ྩོང་མ གྩོ་མང་གྩོང་བརྡ ལ་ཚ་ནག་སྱེ་བ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡ ༧ ། ཀླུ་ཐ ར ་རྒྱལ།) 

 

2017   

 

 

116. "Big Mother." My maternal grandmother, Mgon po mstho/Skal bzang sgrol ma (b. 1939), is 

known locally as Mgo pa, and we – her grandchildren - call her "Big Mother." She was born in an 

impoverished herding family. She maintains that she was born in "the old world," meaning before 

Liberation (1949). She experienced extreme hardships, including famine and conflicts. She took 

religious vows after my grandfather (Blo bzang bsod nams/Blo bsod, 1934-1997) passed away, who 

was from a wealthy family. During the Cultural Revolution (1966-1976), he promised her that if she 

married him he would never abandon her – a promise he kept. She learned to read in her fifties so 

that she could better understand scriptures. She is creative and skilled at tailoring, and an important 

care-giver for five families (Rma chu'i zam kha Town, Nyin mtha' Township, Rma lho Mongolian 

Autonomous County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 9:45PM, 26 

September 2016, Gtsang phun dbang). 

ཨ་མ ་ཆྱེ། ངའ ྒྲི་ཨ་ཕྒྲི ་ལ་ང་ཚོས་ཨ་མ ་ཆྱེ་ཞྱེས་འ བྩོད། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་རྨ ་ལྩོ་སྩོག་རྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ར ྩོང་ཉྒྲིན་མ ཐ འ ་གྩོང་བརྡ ལ་རྨ ་
ཆུའ ྒྲི་ཟམ་ཁ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦ ཟླ་ ༩ ཚེས་ ༢༦ ཕྒྲི་དྲྩོའི་ཆུ་ཚོད་ ༩ སྐར ་མ ་ ༤༥། གཙང་ཕུན་དབང་།) 

 

2016 9 26 21
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117. Harvesting (Lha chung Village, Do rgyal Township, Gcan tsha County, Rma lho Tibetan 

Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 10 July 2017. Rdo rje sgrol ma). 

སྟྩོན་ལྱེན་པ། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་གཅན་ཚ་ར ྩོང་དྩོ་རྒྱལ་ ཡུ ལ་ཚོ ་ལ་ཆུང་སྱེ་བ། སྒྲི ་ ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༧ ཚེས་ ༡༠ ། རྡྩོ་རྱེ་སྩོལ་ མ །) 
——

 

2017 7 10   

 

 

118. Offering incense (Jo khang, Lha sa City, Tibet Autonomous Region, 15 April 2017, Dpal ldan 

rgya mtsho). 

ལ་བསང་གཏ ྩོང་བ། (བྩོད་ལྩོངས་ལ་ས་གྩོ ང་ཁྱེར་ལ་ལྡན་གཙུག་ལག་ཁང་གྒྲི་མདུ ན། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༤ ཚེས་ ༡༥། དཔལ ་ལྡན་རྒྱ་མ ཚོ།) 

 

2017 4 15   

 

  

119 Joy (Rma chu (Maqu) County, Kan lho (Gannan) Tibetan Autonomous Prefecture, Gansu 

Province, 2016, Gu ru 'phrin las). 

དགྩོད་ས། (ཀན་སུའུ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་ཀན་ལྩོ་བྩོ ད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་རྨ ་ཆུ་ར ྩོང་། སྒྲི་ལྩོ ་ ༢༠༡༦། གུ་རུ་འ ཕྒྲིན་ལས།) 

 

2016   

 

 

120. Tent and flock of sheep (Mdo ba Township, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous 

Prefecture, Mtsho sngon Province, 2017, 'Jam dbyang bkra shis).  

སྦྲ་གུར ་དང་ལུག་ཁྱུ ། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་ར ྱེབ་གྩོང་ར ྩོང་མ དྩོ་བ་འ བྲ ྩོ ག སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧། འ ཇམ ་དབྱངས་བཀྲ་ཤྒྲིས།) 

  

2017   

 

 

121. Sheep feed on garbage (Ru chen gsum pa Area, Thang dkar ma Town, Gser chen County, Mtsho 

lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 12 February 2017, Skal bzang tshe 

brtan).  

གད་སྒྲིགས་འ ཆའ ་བཞྒྲིན ་པའ ྒྲི་ལུག ་ཁྱུ། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མཚ ོ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་གསྱེར ་ཆྱེན་ར ྩོང་ཐ ང་དཀར ་མ ་གྩོང་བརྡ ལ་རུ་ཆྱེན་གསུམ ་པ། སྒྲི་ལྩོ ་ 
༢༠༡༧ ཟླ་ ༢ ཚེས་ ༡༢། སྐལ་བཟང་ཚེ ་བརྟ ན།) 

  

2017 2 12   
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122. Mother and foals in winter (Sgro rong bo Community, Mdo ba Town, Reb gong County, Rma 

lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 2017, Phun tshogs dbang rgyal).  

གང་ངར ་ཁྩོད་ཀ ྒྲི་རྟ ྱེའུ་མ ་བུ། (མཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ར ྩོང་ ར ྱེབ་གྩོང་ར ྩོང་མ དྩོ་བ ་ཡུ ལ་ཚོ ་སྩོ་རྩོང་བྩོ་སྱེ་བ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧། ཕུན་ཚོགས་དབང་
རྒྱལ།) 

 

2017   

 

 

123. A green world (Rig smon Town, Gser chen County, Mtsho lho Tibetan Autonomous Prefecture, 

Mtsho sngon Province, 13 June 2016, Sangs rgyas tshe ring).  

ལང་མ དྩོག་གྒྲི་འ ཇྒྲིག་རྟ ྱེན། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མཚ ོ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་གསྱེར ་ཆྱེན་ར ྩོང་ར ྒྲིག་སྩོན་གྩོང་བརྡ ལ་། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦ ཟླ་ ༦ ཚེས་ ༡༣། སངས་
རྒྱས་ཚེ་ར ྒྲིང་།) 

  

2016 6 13   

 

 

124. Horse herder (Sog ru Township, Gcig sgril County, Mgo log Tibetan Autonomous Prefecture, 

Mtsho sngon Province, 2016, 'Jam dbyangs skyabs).  
རྟ ་ར ྒྲི། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མག ྩོ་ལྩོག་ཁུལ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་གཅྒྲིག་སྒྲིལ་ ར ྩོང་སྩོག་རུ་མ ་ ཡུ ལ་ཚོ ། སྒྲི་ལྩོ ༢༠༡༦། འ ཇམ ་དབྱངས་སྐྱབས།) 

 

2016   

 

 

125. Mischievous yak calf (Mdo ba Township, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous 

Prefecture, Mtsho sngon Province, 16 July 2015, Chos skyong skyabs).  

བྱེའུ་རྒྩོད་པྩོ། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་ར ྱེབ་གྩོང་ར ྩོང་མདྩོ་ བ་ ཡུལ་ ཚོ ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༥ ཟླ་ ༧ ཚེས་ ༡༦། ཆྩོས་སྐྱྩོང་སྐྱབས།) 

  

2015 7 16   

 

 

126. Chain (Smin thang Township, Gcig sgril County, Mgo log Tibetan Autonomous Prefecture, 

Mtsho sngon Province, 2017, Gu ru 'phrin las). 

ལྕགས་ཐ ག (མ ཚོ་སྩོན་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མག ྩོ་ལྩོག་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་གཅྒྲིག་སྒྲིལ་ར ྩོང་སྒྲིན་ཐང་ ཡུ ལ་ཚོ ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧། གུ་རུ་འ ཕྒྲིན་ལས།)  

 

2017   

 

 

127. You'll never know (Rta nag Township, Gser chen County, Mtsho lho Tibetan Autonomous 

Prefecture, Mtsho sngon Province, November 2016, Sgrol ma yag).  

ར ྒྲི་མཐ ྩོན་པྩོའི་ཁ་རྒྱུད་ར ྒྲིག་ན་སྱེང་གྒྲི ། ས ་དྩོག་མྩོའི་ཁ་ཞྱེང་བསམ ་ན་ཆད་ཀྒྲི ། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མཚ ོ་ལྩོ་ཁུལ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ལྩོངས་གསྱེར ་ཆྱེན་ར ྩོང་རྟ ་ནག་
ཡུ ལ་ཚོ ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡ ༦ ཟླ་ ༡ ༡ ། སྩོལ་མ ་ ཡག) 

 

2016 11   
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128. Yak enclosure made from stones by my grandparents (Rta nag Township, Gser chen County, 

Mtsho lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 2016, Sgrol ma yag).  

ལས་ར ། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མ ཚོ་ལྩོ་ཁུལ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ལྩོངས་གསྱེར ་ཆྱེན་ར ྩོང་རྟ ་ནག་ ཡུ ལ་ཚོ ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦། སྩོལ་མ ་ཡག) 

 

2016   

 

 

129. Twilight (Sgro rong bo Village, Mdo ba Township, Reb gong Tibetan Autonomous Prefecture, 

Mstho sngon Province, 2017, Phun tshogs dbang rgyal).  

ས་སྩོད། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་ཐུ ན་རྒྲིན ་ར ྩོང་མ དྩོ་བ་ ཡུ ལ་ཚོ ་སྩོ་རྩོང་བྩོ་སྱེ་བ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧། ཕུན་ཚོགས་དབང་རྒྱལ།) 

 

2017   

 

 

130. Conflict (Ru chen gsum pa Area, Thang dkar ma Town, Gser chen County, Mtsho lho Tibetan 

Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 20 February 2016, Skal bzang tshe brtan).  

འ གལ་ཟླ། (མ ཚོ་སྩོན་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མཚ ོ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་གསྱེར ་ཆྱེན་ར ྩོང་ཐ ང་དཀར ་མ ་གྩོང་བརྡ ལ་ར ྒྲི་ཆྱེན་གསུམ ་པ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦ ཟླ་ ༢ ཚེས་ ༢ ༠། 
སྐལ་བཟང་ཚེ་བརྟ ན།) 

  

2016 2 20   

 

 

131. Locked wooden boxes. Nobody knows exactly what's in these wooden boxes except their owner 

– a man who was in his sixties in 2017. Some locals joked, "He is going to take them with him when 

he dies!" (Skya ra'i lung mdo, Dbu ma, Gtsang lha sde (Gaqun Muweihui), Nyin mtha' Township, 

Rma lho Mongolian Autonomous County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon 

Province, 5 February 2017,  Gtsang phun dbang).  

ལྕགས་ཟྭ་བརྒྱབས་པའ ྒྲི་ཤྒྲིང་སམ ། (མཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་རྨ ་ལྩོ་སྩོག་རྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ར ྩོང་ཉྒྲིན་མ ཐ འ ་གྩོང་བརྡ ལ་གཙང་ལ་སྱེ་རུ་གྩོང་
མ འ ྒྲི་སྐྱ་རའ ྒྲི་ལུང་མ དྩོ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡ ༧ ཟླ་ ༢ ཚེས་ ༥། གཙང་ཕུན་དབང་ །) 

 

2017 2 5

  

 

 

132. Scarecrow and sheep (Ru chen gsum pa Area, Thang dkar ma Town, Gser chen County, Mtsho 

lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 11 February 2017, Skal bzang tshe 

brtan).  

ཐ ྩོ་ཡྩོར་དང་ལུག་ཁྱུ། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མ ཚོ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་གསྱེར་ཆྱེན་ར ྩོང་ཐ ང་དཀར ་མ ་གྩོང་བརྡ ལ་རུ་ཆྱེན་གསུམ ་པ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ ་ ༢ ཚེས ་ 
༡ ༡ ། སྐལ་བཟང་ཚེ་བརྟ ན།) 

  

2017 2 11   
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133. Landscape (Gcig sgril County, Mgo log Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho 

sngon Province, 2016, 'Jam dbyangs skyabs).  

མ ཛེས་པའ ྒྲི་ཡུ ལ་ལྩོངས། (མ ཚོ་སྩོན་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མག ྩོ་ལྩོག་ཁུལ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་གཅྒྲིག་སྒྲིལ་ར ྩོང་། སྒྲི་ལྩོ ་ ༢༠༡༦། འ ཇམ ་དབྱངས་སྐྱབས།) 

 

2016   

 

 

134. Monks (Smin thang Township, Gcig sgril County, Mgo log Tibet Autonomous Prefecture, Mtsho 

sngon Province, 2017, Gu ru 'phrin las). 

གྲྭ་བ། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མགྩོ་ལྩོག་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་གཅྒྲིག་སྒྲིལ་ར ྩོང་སྒྲིན་ཐང་ ཡུ ལ་ཚོ ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧། གུ་རུ ་འ ཕྒྲིན་ལས།) 

  

2017   

 

 

135. Offering incense (Smin thang Township, Gcig sgril County, Mgo log Tibetan Autonomous 

Prefecture, Mtsho sngon Province, 2013, Gu ru 'phrin las). 

བསང་མ ཆྩོད། (མཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མགྩོ་ལྩོག་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་གཅྒྲིག་སྒྲིལ་ར ྩོང་སྒྲིན་ཐང་ ཡུ ལ་ཚོ ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༣། གུ་རུ་འ ཕྒྲིན་ལས།) 

 

2013   

 

 

136. Wind horses (Smin thang Township, Gcig sgril County, Mgo log Tibet Autonomous Prefecture, 

Mtsho sngon Province, 2017, Gu ru 'phrin las). 

 རླུང་རྟ ། (མ ཚོ་སྩོན་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མག ྩོ་ལྩོག་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་གཅྒྲིག་སྒྲིལ་ར ྩོང་སྒྲིན་ཐང་ ཡུ ལ་ཚོ ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧། གུ ་ རུ་འ ཕྒྲིན་ལས།) 

 

2017   

 

 

137. Prayer flag (Khrab chen Mountain, Mdo ba Town, Reb gong County, Rma lho Tibetan 

Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, April 2017, Rgya mo skyid).  

རླུང་རྟ ། (མ ཚོ་སྩོན་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་ཐུ ན་རྒྲིན ་ར ྩོང་མ དྩོ་བ་ ཡུ ལ་ཚོ ་ཁབ ་ཆྱེན་ར ྒྲི་བྩོ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༤། རྒྱ ་མ ྩོ་སྐྱྒྲིད།) 

 

2017 4   

 

  

138. Mill stone (Mdo ba Town, Tun rin County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho 

sngon Province, 2017, Rgya mo skyid). 

གང་ངྩོས་ཀ ྒྲི་ལག་སྐྩོར། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་ཐུ ན་རྒྲིན ་ར ྩོང་མ དྩོ་བ་ ཡུ ལ་ཚོ ་། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ། རྒྱ་མ ྩོ་སྐྱྒྲིད།) 

 

2017   
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139. Lab tse altar (Mdo ba Township, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, 

Mtsho sngon Province, 1 August 2015, Chos skyong skyabs).  

ལབ་བསྟྩོད། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་ར ྱེབ་གྩོང་ར ྩོང་མདྩོ་བ་ ཡུ ལ་ཚོ ་། སྒྲི་ལྩོ ་ ༢༠༡༥ ཟླ་ ༨ ཚེས་ ༡ ། ཆ ྩོ ས་སྐྱྩོང་སྐྱབས།) 

  

2015 8 1   

 

 

140. Wind horse (Sog ru Township Gcig sgril County, Mgo log Tibetan Autonomous Prefecture, 

Mtsho sngon Province, 2016, 'Jam dbyangs skyabs).  

རླུང་རྟ ། (མ ཚོ་སྩོན་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མག ྩོ་ལྩོག་ཁུལ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་གཅྒྲིག་སྒྲིལ་ ར ྩོང་སྩོག་རུ་མ ་ ཡུ ལ་ཚོ ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦། འ ཇམ ་དབྱངས་སྐྱབས།) 

  

2016   

 

 

141. Offering incense (Bar zhi Township, Gcig sgril County, Mgo log Tibetan Autonomous Prefecture, 

Mtsho sngon Province, 2017, 'Jam dbyangs skyags). 

བསང་མ ཆྩོད། (མཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མགྩོ་ལྩོག་ཁུལ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་གཅྒྲི ག་སྒྲིལ་ར ྩོང་བར ་ཞྒྲི་གྩོང་བརྡ ལ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢ ༠༡ ༧། འ ཇམ ་དབྱངས་སྐྱབས།) 
  

2017  

 
 

142. Two old men and a boy (Bar zhi Township, Gcig sgril County, Mgo log Tibetan Autonomous 

Prefecture, Mtsho sngon Province, 2017, 'Jam dbyangs skyags). 

བསམ ་གཞྒྲིགས། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མགྩོ་ལྩོག་ཁུལ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་ག ཅྒྲིག་སྒྲིལ་ར ྩོང་བར ་ཞྒྲི་གྩོང་བརྡ ལ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧། འ ཇམ ་དབྱངས་སྐྱབས།) 

 

2017  

 

 

143. A man with an iPhone 4s (Bar zhi Township, Gcig sgril County, Mgo log Tibetan Autonomous 

Prefecture, Mtsho sngon Province 2017 'Jam dbyangs skyags). 

འ བྲ ྩོག་པ་དང་ཀུ་ཤུ་ཁ་པར ། (མ ཚོ་སྩོན་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མག ྩོ་ལྩོག་ཁུལ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་གཅྒྲིག་སྒྲིལ་ར ྩོང་བར ་ཞྒྲི་གྩོང་བརྡ ལ ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧། འ ཇམ ་དབྱངས་
སྐྱབས།) 

 

2017  

 

 

144. Tibetan lab tse 'cairn' consecration for the Tibetan New Year (Brag tho Community, Smad ma 

Township, Rma chu County, Kan lho Tibetan Autonomous Prefecture, Gansu Province, 2016, Lha 

dbang).  

ལབ་ཙེ། (ཀན་སུའུ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་ཀན་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་རྨ ་ཆུ་ར ྩོང་སད་མ ་ ཡུ ལ་ཚོ ་བྲ ག་ཐྩོ་ཚོ་ཆུ ང་དང་པྩོ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢ ༠༡ ༦། ལ་དབང་།) 

  

2016   
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145. Fasting (Mdo ba Town, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho 

sngon Province, 14 April 2017, Lhun 'grub).  

བཞ ྒྲི་བའ ྒྲི་སྨྱུང་ཆྱེན། (མ ཚོ་སྩོན་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་ཐུ ན་རྒྲིན་ར ྩོང་མ དྩོ་བ་ ཡུ ལ་ཚོ ་། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༤ ཚེས་ ༡༤། ལྷུན་འགྲུ བ།) 

 

2017 4 14   

 

 

146. Yak head (Gtsahg lha Village, Rwa rgya Township, Rma chen County, Mgo log Tibetan 

Autonomous Prefecture, Mstho sngon Province, 2017, Phun tshogs dbang rgyal).  

གཡག་མག ྩོ (མཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མགྩོ་ལྩོག་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང ་ཁུལ་རྨ ་ཆྱེན་ར ྩོང་རྭ ་རྒྱ་གྩོང་བརྡ ལ་གཙང་ལ་སྱེ། སྒྲི་ལྩོ ་ ༢༠༡༧། ཕུན་ཚོགས་དབང་རྒྱལ།) 

 

2017   

 

 

147. The Potala. I biked to Lha sa from my home in Chab cha County, Mtsho lho Tibetan 

Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province (Lha sa City, 12 May 2014, Sangs rgyas tshe ring).  

པྩོ་ཏ ་ལའ ྒྲི་གཟྒྲི་མ དངས། ང་ར ང་ཕ་ཡུལ་གསྱེར ་ཆྱེན་ར ྩོང་ནས་ལྕགས་རྟ ་ལ་ཞྩོན་ཏ ྱེ་ཉྒྲི་མ ་ལ་སར ་འ བྱྩོར ་བའ ྒྲི་ཉྒྲིན་དང་པྩོའི་གཡའ ་དག་པའ ྒྲི་ནམ ་མ ཁའ ་དང་པྩོ་ཏ ་ལ ། 
(ལ་ས། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༤ ཟླ་ ༥ ཚེས་ ༡༢། སངས་རྒྱས་ཚེ་ར ྒྲིང་།) 

  

2014 5 12   

 

 

148. Abandoned school. A policy of consolidation has left many abandoned schools (Tsha nag 

Community, Mgo mang Township, Mang ra County, Mtsho Lho Tibetan Autonomous Prefecture, 

Mtsho sngon Province, 4 February 2017, Klu thar rgyal).  

ཤུལ་དུ་བསྐྱུར ་བའ ྒྲི་མ ་ཡུམ ་སྩོབ་གྲྭ། (མཚོ་སྩོན ་ཞྒྲི ང་ཆྱེན་མཚ ོ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་མ ང་ར ྩོང་མ གྩོ་མང་གྩོང་བརྡ ལ་ཚ་ནག་སྱེ་བ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༢ ཚེ ས་ 
༤། ཀླུ་ཐ ར ་རྒྱལ།) 

 

2017 2 4   

 

 

149. Mdo ba Town and a snow storm (Mdo ba Town, Reb gong County, Rma lho Tibetan 

Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 9 April 2017, Rgya mo skyid).  

ཁ་བའ ྒྲི་ཁྩོད་ཀ ྒྲི་ཕ་ཡུ ལ། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་ཐུ ན་རྒྲིན ་ར ྩོང་མ དྩོ་བ་ ཡུ ལ་ཚོ ་། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༤ ཚེས་ ༩ ། རྒྱ ་མ ྩོ་སྐྱྒྲིད།  

 

2017 4 9   

 

 

150. Hermitage (Mdo ba Township, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous Prefecture, 

Mtsho sngon Province, 17 February 2017, Chos skyong skyabs).  

དབྱེན་གནས། (མཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་ར ྱེབ་གྩོང་ར ྩོང་མ དྩོ་བ་ ཡུ ལ་ཚོ ་། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༢ ཚེ ས་ ༡༧། ཆྩོས་སྐྱྩོང་སྐྱབས།) 

  

2017 2 17   
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151. Developing the West (Mdo ba Township, Reb gong County, Rma lho Tibetan Autonomous 

Prefecture, Mtsho sngon Province, 25 July 2015, Chos skyong skyabs).  

ནུ བ་རྒྱུད་གསར་སྱེལ་ཆྱེན་མྩོ། (མ ཚོ་སྩོན་ཞྒྲིང་ཆྱེན་རྨ་ལྩོ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ཁུལ་ར ྱེབ་གྩོང་ར ྩོང་མ དྩོ་བ་ ཡུ ལ་ཚོ ་། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༥ ཟླ་ ༧ ཚེས་ ༢༥། ཆྩོས ་སྐྱྩོང་
སྐྱབས།) 

  

2015 7 25   

 

 

152. Assembly hall columns (Sa skya Monastery, Gzhis ka rtse City, Tibet Autonomous Region, 18 

April 2017, Dpal ldan rgya mtsho). 

ས་སྐྱའ ྒྲི་འ དུ་ཁང་། (བྩོད་ལྩོངས་གཞྒྲི ས་ཀ ་རྱེ་ས་ཁུལ་ས་སྐྱ ་ར ྩོང་ས་སྐྱ་དགྩོན་པ། སྒྲི་ ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༤ ཚེས་ ༡༨ ། དཔལ་ལྡ ན་རྒྱ་མ ཚོ།) 

 

2017 4 18   

 

  

153. Monastery (Rkang tsha Monastery, Rkang tsha Village, Rkang tsha Township, Ya rdzi Salar 

Autonomous County, Mtsho shar City, Mtsho sngon Province, 2011, Blo bzang).  

དབྱེན་གནས། (མཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མཚོ་ཤར ་གྩོང་ཁྱེར་ཡ་ར ྒྲི་ར ྩོང་རྐང་ཚ་ ཡུ ལ་ཚོ ་རྐང་ཚ་སྱེ་བ་རྐང་ཚ་དགྩོན ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡ ༡། བླྩོ་བཟང་།) 

  

2011   

 
  

154. Windows (Rta nag Township, Gser chen County, Mtsho lho Tibetan Autonomous Prefecture, 

Mtsho sngon Province, 2 February 2017, Sgrol ma yag).  

 ཁང་རྙྒྲིང་། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་མ ཚོ་ལྩོ་ཁུལ་བྩོད་ར ྒྲིགས་ར ང་སྐྱྩོང་ལྩོངས་གསྱེར ་ ཆྱེན་ར ྩོང་རྟ ་ནག་ ཡུ ལ་ཚོ ། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༢ ཚེས་ ༢། སྩོལ ་མ ་ཡག)  

 

2017 2 2   

 

 

155. Free (Reb gong Monastery, 22 October 2016, Phun tshogs dbang rgyal).  

ར ང་དབང་། (ར ྱེབ་གྩོང་ར ྩོང་བྩོ་དགྩོན་ཆྱེན། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦ ཟླ་ ༡ ༠ ཚེས་ ༢༢། ཕུ ན་ཚོགས་དབང་རྒྱལ།) 

 

2016 10 22   

 

 

156. Yum bu bla mkhar (Lha sa area, 17 May 2014, Sangs rgyas tshe ring).  

ཡུ མ ་བུ་བླ་མ ཁར ། (བྩོད་ལྩོངས་ལྩོ་ཁ་ས་ ཁུལ། སྒྲི་ལྩོ ་ ༢༠༡༤ ཟླ་ ༥ ཚེས་ ༡༧། སངས་རྒྱས་ཚེ་ར ྒྲིང་།) 

  

2014 5 17   
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1. City in dust (Xi'an City, Shaanxi Province, December 2016, 'Jam dbyangs bkra shis). 

 གྩོང་ཁྱེར་ཐ ྱེད་པྩོ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦ ཟླ་ ༡༢། འ ཇམ ་དབྱངས་བཀྲ་ཤྒྲིས།) 

  

2016 12   

 

 

2. Gatekeeper (Xi'an City, Shaanxi Province, 20 November 2016, Skal bzang tshe brtan). 

ས ྩོ་སྲུང་། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠ ༡༦ ཟླ་ ༡ ༡ ཚེས་ ༢༠། སྐལ་བཟང་ཚེ་ བརྟ ན།) 

  

2016 11 20   

 

 

3. Giant screen (Xi'an City, 6 May 2017, Sangs rgyas tshe ring). 

བརྙན་ཡྩོལ་ར ྒྲིག་པྩོ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡ ༧ ཟླ་ ༥ ཚེས་ ༦། སངས ་རྒྱ ས་ཚེ་ར ྒྲིང་།) 

  

2017 5 6   

 

 

4. Hopes for a better life. Much is invested in hopes of a better life. Costs include loss of home and 

sky (Xi'an City, Shaanxi Province, 24 May 2017, Klu thar rgyal). 

མ ྒྲིའ ྒྲི་ར ྒྲིགས་ཀ ྒྲི་ཧམ ་སྱེམ ས་ཀ ྒྲིས་ར ང་བྱུང་གྒྲི་ཁ་དྩོག་བྩོར ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༥ ཚེས་ ༢༤། ཀླུ་ཐ ར ་རྒྱལ།) 

 

2017 5 24   

 

 

5. Mother and daughter (Xi'an City, Shaanxi Province, 2016, 'Jam dbyangs skyabs). 

མ ་སྱེམ ས་བུ།  བུ་སྱེམ ས་རྡྩོ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦། འ ཇམ ་དབྱངས་སྐྱབས།) 

  

2016   

 

 

6. Worker (Xi'an City, Shaanxi Province, 2016, Gu ru 'phrin las). 

ངལ་རྩོལ་བ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦། གུ་རུ་འ ཕྒྲིན་ལས།) 

  

2016   

 

 

7. City garden (Xi'an City, Shaanxi Province, May 2017, Rgya mo skyid). 

མ ྒྲིས་བཟྩོས་སྒྲི་གྒྲིང་། ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༥། རྒྱ་མ ྩོ་སྐྱྒྲིད།  

  

2017 5   
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8. Green earth on the screen (Xian City, 25 January 2017, Phun tshogs dbang rgyal).  

ལང་མ དྩོག་གྒྲི་འ ཇྒྲིག་རྟ ྱེན། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༡ ཚེས་ ༢༥། ཕུན་ཚོགས་དབང་རྒྱལ།) 

 

2017 1 25   

 

 

9. Skyscrapers (Xi'an City, 18 February 2017, Phun tshogs dbang rgyal). 

ཐ ྩོག་ཁང་། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢ ༠༡ ༧ ཟླ་ ༢ ཚེས་ ༡༨ ། ཕུན་ཚོགས་དབང་རྒྱལ།) 

  

2017 2 18   

 

 

10. Pollution (Xi'an City, Shaanxi Province, 2016, 'Jam dbyangs bkra shis). 

 ར བ་རྒྲིབ་ཀྒྲི་གྩོང་ཁྱེར། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦། འ ཇམ ་དབྱངས་བཀྲ་ཤྒྲིས།) 

  

2016   

 

 

11. Structures (Xi'an City, 8 May 2106, Rin chen don 'grub).  

འ ཛུགས་སྐྲུན། ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦ ཟླ་ ༥ ཚེས་ ༨ ། ར ྒྲིན་ཆྱེན་དྩོན་འ གྲུབ།  

  

2016 5 8   

 

 

12. Life (Xi'an City Modern Art Museum, 24 April 2017, Sangs rgyas tshe ring). 

འ ཚོ་བ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར་དྱེང་ར བས་སྒྱུ་རལ་བར མ ས་ཆས་འ གྱེམ ་སྟྩོན་ཁང་། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡ ༧ ཟླ་ ༤ ཚེས ་ ༢༤། ས ངས་ རྒྱས་ཚེ་ར ྒྲིང་།) 

  

2017 4 24   

 

 

13. Rectangle (Xi'an City, 24 May 2017, Sangs rgyas tshe ring). 

གྲུ་བཞྒྲི། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡ ༧ ཟླ་ ༥ ཚེས་ ༢༤ ། སངས་རྒྱས ་ཚེ་ར ྒྲིང་ །) 

  

2017 5 24   

 

 

14. Homeless dogs (Xi'an City, 8 June 2017, Rin chen don 'grub).  

ཁྒྲི་ལྡྩོམ ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༦ ཚེས་ ༨ ། ར ྒྲིན་ཆྱེན་དྩོན་འ གྲུབ །) 

  

2017 6 8   
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15. A sunny day with few clouds in Chang'an, the Ancient City of Eternal Peace. Several airplane 

trails mark the sky. I first arrived in Xi'an City in April 2016. It was very cold in my home on the 

Plateau. Xi'an City in contrast, had pleasant weather. A year earlier, I had been in Beijing where 

smoggy and intense pollution reigned. The relatively clean skies of Xi'an City were a pleasant 

surprise (Xi'an City, Shaanxi Province, 2 September 2016, Skal bzang tshe brtan). 

ཁང་ཨན ་ཐ ང་ཆྱེན་མྩོ འི་ཁྩོམ ། འ དྒྲི་ནྒྲི་ང་ར ང་ཐ ྩོག་མར ་ཞྒྲི་ཨན་ལ་འ བྱྩོར ་བའ ྒྲི་ཉྒྲིན་དང་པྩོ་སྟྱེ་སྒྲི ་ལྩོ་ ༢༠༡༦ ལྩོའི་ཟླ་ ༤ པ འ ྒྲི་ནང་གྒྲི་གཡའ་དག་པའ ྒྲི་ནམ ་མ ཁའ ་ འདྲ། 
(ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦ ཟླ་ ༩ ཚེས་ ༢། སྐལ་བཟང་ཚེ་བརྟ ན།) 

—— 2016

 

2016 9 2   

 

 

16. Eye (Xi'an City, Shaanxi Province, 2016, Lha dbang). 

མ ྒྲིག (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦། ལ་དབང་།) 

 

2016   

 

 

17. Buildings (Xi'an City, Shaanxi Province, 2016, 'Jam dbyangs skyabs). 

ཁང་བར ྱེགས། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦། འ ཇམ ་དབྱངས་སྐྱབས།) 

 

2016   

 

 

18. Sunset (Xianyang City, Shaanxi Province, 5 October 2014, Chos skyong skyabs). 

ཉྒྲི་ནུ བ། (ཧྲན་ཞྒྲི་ཞྒྲིང་ཆྱེན་ཞཱན ་ཡཱང་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༤ ཟླ་ ༡ ༠ ཚེས་ ༥། ཆྩོས་སྐྱྩོང་སྐྱབས།) 

  

2014 10 5   

 

 

19. Building (Xianyang City, Shaanxi Province, 23 December 2014, Chos skyong skyabs).  

འ ཛུགས་སྐྲུན། (ཧྲན་ཞྒྲི་ཞྒྲིང་ཆྱེན་ཞཱན ་ཡཱང་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ ་ ༢༠༡༤ ཟླ་ ༡ ༢ ཚེ ས་ ༢༣། ཆྩོས་སྐྱྩོང ་སྐྱབས།  
 

2014 12 23   

  

 

20. Flags (Lha sa City, Tibet Autonomous Region, 20 May 2017, Dpal ldan rgya mtsho).  

ཁ་དར ། (བྩོད་ལྩོངས་ལ་ས་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༥ ཚེས་ ༢༠། དཔལ་ ལྡ ན་རྒྱ་མ ཚོ།) 

 

2017 5 20   
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21. Colorful clouds (Xi'an City, Shaanxi Province, 25 July 2017, Dpal ldan rgya mtsho). 

མ ཚམ ས་སྤྲྒྲིན། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༧ ཚེས་ ༢༥། དཔལ་ ལྡན་ རྒྱ་མ ཚོ།) 

 

2017 7 25  

 

 

22. Colorful clouds (Xi'an City, Shaanxi Province, 2017, Dpal ldan rgya mtsho). 

མ ཚམ ས་སྤྲྒྲིན། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧། དཔལ་ལྡན་རྒྱ་མ ཚོ།) 

 

2017  

 

 

23. A weary sun glimmers in the mist (Xi'an City, 26 February 2017 Phun tshogs dbang rgyal). 

ཉྒྲི་འ ྩོད་གཉྩོམ ་པྩོ་མུན་པའ ྒྲི་ཁྩོད་ནས་ཤར ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༢ ཚེས་ ༢༦། ཕུན་ཚོགས་དབང་རྒྱལ །) 

 

2017 2 26  

 

 

24. Tower and sunset (Xi'an City, Shaanxi Province, October 2016, Rgya mo skyid). 

ཉྒྲི་ནུ བ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦ ཟླ་ ༡༠ ། རྒྱ་མ ྩོ་སྐྱྒྲིད།) 

 

2016 10  

 

 

25. Dusk (Xi'an City, 10 December 2016, Rin chen don 'grub). 

ལྒྲིང་འ ཇགས་ཀ ྒྲི་ས་སྩོད། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦ ཟླ་ ༡ ༢ ཚེས་ ༡༠ ། ར ྒྲིན་ཆྱེན་དྩོན་འགྲུབ །) 

 

2016 12 10  

 

 

26. Shadowy bridge (Xi'an City, 13 October 2016, Rin chen don 'grub). 

ཟམ་མ ྒྲིག (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦ ཟླ་ ༡ ༠ ཚེས་ ༡༣། ར ྒྲིན་ཆྱེན་དྩོན་འགྲུབ །) 

 

2016 10 13  

 

 

27. No peaceful moments in a city, even in a park, but when you walk at dusk, you might find a silent 

moment (Xi'an City, Shaanxi Province, 14 November 2016, Klu thar rgyal). 

དགྩོང་ཁ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠ ༡༦ ཟླ་ ༡ ༡ ཚེས་ ༡༤། ཀླུ་ཐ ར ་རྒྱལ།) 

 

2016 11 14  
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28. Silent night (Xi'an City, 4 July 2017, Phun tshogs dbang rgyal). 

ལྒྲིང་འ ཇགས་ཀ ྒྲི་མ ཚན་མ ྩོ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༧ ཚེས་ ༤། ཕུ ན་ཚོགས་དབང་རྒྱལ།) 

 

2017 7 4  

 

 

29. Strolling (Xianyang City, Shaanxi Province, 2015, Chos skyong skyabs). 

འ ཆམ ་འ ཆམ ། ཧྲན་ཞྒྲི་ཞྒྲིང་ཆྱེན་ཞཱན ་ཡཱང་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡ ༥། ཆྩོས་སྐྱྩོང་སྐྱ བས།) 

 

2015  

 

 

30. Bell Tower (Xi'an City, Shaanxi Province, October 2016, Rgya mo skyid). 

ཅྩོང་མ ཁར ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢ ༠༡ ༦ ཟླ་ ༡༠ ། རྒྱ་མ ྩོ་སྐྱྒྲིད།) 

 

2016 10  

 

 

31. The Great Wall at night (Gubeishui, Beijing Municipality, 2013, Lha dbang). 

ལྕགས་ར ྒྲིའ ྒྲི་མ ཚན་ལྩོངས། (པྱེ་ཅྒྲིན། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡ ༣། ལ་དབང་།) 

 

2013  

 

 

32. Peaceful night (Xi'an City, 15 November 2016, Rin chen don 'grub). 

མ ཚན་མ ྩོའི་གྩོག་འྩོད། ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦ ཟླ་ ༡ ༡ ཚེས་ ༡༥། ར ྒྲིན་ཆྱེན་དྩོན་འགྲུབ །  

 

2016 11 15  

 

 

33. City lights (Xi'an City, 20 December 2016, Rin chen don 'grub). 

གྩོང་ཁྱེར་གྒྲི་གྩོག་འྩོད། ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦ ཟླ་ ༡ ༢ ཚེས་ ༢༠། ར ྒྲིན་ཆྱེན་དྩོན་འགྲུབ །  

 

2016 12 20  

 

 

34. Night in the city (Xi'an City, Shaanxi Province, May 2017, Rgya mo skyid). 

གྩོང་ཁྱེར་གྒྲི་མ ཚན་ལྩོངས། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༥། རྒྱ ་མ ྩོ་སྐྱྒྲིད།) 

 

2017 5  
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35. Street of light (Xi'an City, 27 May 2017, Sangs rgyas tshe ring). 

འ ྩོད་ཀ ྒྲི་ལམ ་ཆྱེན། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡ ༧ ཟླ་ ༥ ཚེས་ ༢༧། སངས་རྒྱ ས་ཚེ་ར ྒྲིང་།) 

 

2017 5 27  

 

 

36. Amusement Park in the City of Arrows of China – Gcan tsha (Gcan tsha County, Rma lho 

Tibetan Autonomous Prefecture, Mtsho sngon Province, 26 July 2017, Rdo rje sgrol ma). 

ར ྩོལ་རྱེད་སྒྲི་གྒྲིང་ ། (མ ཚོ་སྩོན ་ཞྒྲིང་ཆྱེན་གཅན་ཚ་ར ྩོང་། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༧ ཚེ ས་ ༢༦། རྡྩོ་རྱེ་སྩོལ་མ །) 

 

2017 07 26  

 

 

37. A quiet night, with a beautiful moon. I wander alone on the City Walls dreaming, thinking of the 

past and the future (Xi'an City, 27 November 2015, Rdo rje sgrol ma). 

དྩོ་དགྩོང་གྒྲི་རྒྱལ ་ས་ཁང་ཨན ་ནྒྲི་ཇྒྲི་འ དྲའ ྒྲི་ལྒྲིང་འ ཇགས་དང་མ ཛེ ས་སྡུག་ལྡན་པ་ལ་ཨང་། ང་ར ང་གཅྒྲིག་པུས་མ ཁར ་བ སྐྩོར་ནས་ངང་གྒྲིས་བསྐྱྩོད་ཅྒྲིང ་། འ དས་མ ་ད ་
གསུམ ་ལ་བསམ ་གཞྒྲིག་གྒྲིས་སྣྱེ་དྲངས་འ ྩོངས་དུས་ང་ར ང་ཐ ང་རྒྱལ་ར བས་ཀ ྒྲི་སང་ ལམ ་ཞྒྲིག་ན་འ གྩོ་འ ྩོང་བྱྱེད་པ་དང་འ དྲ་བའ ྒྲི་འ ཕྲུལ་སྣང་ཞྒྲིག་ཀང་སྱེབས་བྱུང་། 
སྐབས་དྱེར ་ཁང་ཨན ་གྩོང་ཁྱེར་གྒྲི་མ ཚན་ལྩོངས་ཀ ྒྲིས་ངའ ྒྲི་རྣམ ་ཤྱེས་ཡྩོངས་སུ་བཀུ ག་ཅྒྲིང་། འ ཇྒྲིག་རྟ ྱེན་ནྒྲི་མ ཛེས་པ་རྐྱང་གྒྲིས་གྲུབ ་པ་ཞྒྲིག་རྱེད་ཅྱེས་ར ང་གྒྲིས་ར ང་ལ ་
ཁྱེར ་ལབ་ཞྒྲིག་ཀང་བྱས། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༥ ཟླ་ ༡ ༡ ཚེས་ ༢༧། རྡྩོ་རྱེ་སྩོལ་མ །) 

 

  

2015 11 27  

 

 

38. Enduring love. The elderly woman had suffered a stroke. The man fed her, pushed her in a 

wheelchair, and helped her slowly walk in the Shaanxi Normal University campus (Xi'an City, 

Shaanxi Province, 30 August 2016, Skal bzang tshe brtan). 

འ གྱུར་མ ྱེད་བར ྱེ་དུང་། རྒན་མ ྩོ་ལྩོ་ལྩོན་ འ དྒྲི་ལ་གྒྲིབ་སྐྱྩོན་ཕྩོག ་ཡྩོད་པས། རྒད ་ པྩོ་འ དྒྲིས་རྒན་མ ྩོ་ལྩོ་ལྩོན་ལ་ཟ་མ ་ལྡུད་པ་ དང་། ཁྒྲིའུ ་འ ཁྩོར ་ནང་དྱེད་དྱེ་ཡར་མ ར ་ལ་
འ ཆམ ་འ ཆམ ་དུ་འ གྩོ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦ ཟླ་ ༨ ཚེས་ ༣༠། སྐལ་ བཟང་ཚེ་བརྟ ན།) 

——

 

2016 8 30  

 

 

39. Two men in front of a mahjong emporium (Xi'an City, Shaanxi Province, 13 October 2016, Skal 

bzang tshe brtan). 

མ ་ཅང་ཁང་གྒྲི་མདུ ན་གྒྲི་རྒད་པྩོ་གཉྒྲིས། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦ ཟླ་ ༡ ༠ ཚེས་ ༡༣། སྐལ་བཟང་ཚེ་བརྟ ན།) 

 

2016 10 13  
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40. Grandparents and grandson (Xi'an City, Shaanxi Province, 6 June 2017, Klu thar rgyal). 

སྩོ་བྩོ་དང་རྨ ྩོ་མ ྩོ། ད་རུང ་ཚ་བྩོ་ཞྒྲིག (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡ ༧ ཟླ་ ༦ ཚེས་ ༦། ཀླུ་ཐ ར ་རྒྱལ། 
 

2017 6 6  

 

 

41. Moving (Xi'an City, 12 March 2017, Chos skyong skyabs). 

གནས་སྩོ་བ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༣ ཚེས་ ༡༢། ཆྩོས་སྐྱྩོང་སྐྱབ ས།) 

 

2017 3 12  

 

 

42. Two men (Xi'an City, Shaanxi Province, 2016, 'Jam dbyangs skyabs). 

སྐྱྱེས་པ་གཉྒྲིས། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦། འ ཇམ ་དབྱངས་སྐྱབས།) 

 

2016  

 

 

43. Old and new (Xi'an City, Shaanxi Province, 2016, 'Jam dbyangs skyabs). 

གསར་རྙྒྲིང་། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦། འ ཇམ ་དབྱངས་སྐྱབས།) 

 

2016  

 

 

44. A child (Xi'an City, Shaanxi Province, 2016, 'Jam dbyangs skyabs). 

བྱྒྲིས་པ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦། འ ཇམ ་དབྱངས་སྐྱབས།) 

 

2016  

 

 

45. Badminton during a time of heavy pollution (Xi'an City, Shaanxi Province, 11 April 2017, Klu 

thar rgyal). 

སྦག་བཙ ོག (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༤ ཚེས་ ༡ ༡ ། ཀླུ་ཐ ར ་རྒྱལ།) 

 

2017 4 11  

  

 

46. A family (Xi'an City, Shaanxi Province, 2017, Klu thar rgyal). 

བཟའ ་ཚང་། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡ ༧། ཀླུ་ཐ ར ་རྒྱལ།) 

 

2017  
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47. Music for whom? Playing melodiously, but mostly ignored (Xi'an City, Shaanxi Province, 22 

December 2016, Klu thar rgyal). 

ལམ ་འ གམ ་གྒྲི་ར ྩོལ་མ ྩོ་མ ཁན། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦ ཟླ་ ༡ ༢ ཚེས་ ༢༢། ཀླུ་ཐ ར ་རྒྱལ།) 

 

2016 12 22  

 

 

48. Noon break (Xi'an City, 22 May 2017, Chos skyong skyabs). 

གུང་གཉྒྲིད། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢ ༠༡ ༧ ཟླ་ ༥ ཚེས་ ༢༢། ཆྩོས་སྐྱྩོང་སྐྱབས །) 

 

2017 5 22  

 

 

49. Relax (Xi'an City, Shaanxi Province, 2016, Gu ru 'phrin las). 

ངལ་གསྩོ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠ ༡༦། གུ་རུ་འ ཕྒྲིན་ལས།) 

 

2016  

  

 

50. Butter Lamps (Xi'an City, Shaanxi Province, 2016, Gu ru 'phrin las). 

མ ཆྩོད་མ ྱེ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦། གུ་རུ་འ ཕྒྲིན་ལས།) 

 

2016  

 

 

51. Fly (Xi'an City, Shaanxi Province, 2016, Gu ru 'phrin las). 

འ ཕུར་ཡ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦། གུ་རུ་འ ཕྒྲིན་ལས།) 

 

2016  

 

 

52. Products (Xi'an City, 25 March 2017, Blo bzang). 

གྩོ་རྒྲིམ ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༣ ཚེས་ ༢༥ ། བླྩོ་བཟང་།) 

 

2017 3 25  

 

 

53. Two foreigners exercise near a notice reading "Don't go near the wall!" (Xi'an City, Shaanxi 

Province, 12 April 2017, Klu thar rgyal). 

ཕྒྲི་གྒྲིང་བས་ཉྱེན་ཁ་ཆྱེ་བའ ྒྲི་གང་འ གམ ་དུ་ལུས་སྩོང་བྱྱེད་བཞ ྒྲིན་པ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༤ ཚེས་ ༡༢། ཀླུ་ཐ ར ་རྒྱལ།) 

 

2017 4 12  
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54. Roadside barbers (Xi'an City, Shaanxi Province, 24 February 2017, Skal bzang tshe brtan). 

སྐྲ་བཞ ར ་ཁང་། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༢ ཚེས་ ༢༤། སྐལ་བཟང་ ཚེ་བརྟ ན།) 

 

2017 2 24  

 

 

55. Life like a dream (Xi'an City, 8 January 2017 Phun tshogs dbang rgyal). 

མ ྒྲི་ཚེ་ནྒྲི་རྨྒྲི་ལམ ་དང་འ དྲ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༡ ཚེས་ ༨ ། ཕུན་ཚོགས་དབང་རྒྱལ།) 

 

2017 1 8  

 

 

56. I bet my life (Xi'an City, 2017, Sgrol ma yag). 

ལས་དཀའ ་ཚེགས་ཆྱེ་རུང་འ གྩོ་དགྩོ་གྒྲི ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡ ༧། སྩོལ་ མ ་ཡག) 

 

2017  

 

 

57. Action (Xi'an City, 24 November 2016, Blo bzang). 

སྐད་ཅྒྲིག་མ ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦ ཟླ་ ༡ ༡ ཚེས་ ༢༤། བླྩོ་བཟང་།) 

 

2016 11 24  

 

 

58. Returns. This recycling center attracts elders bringing plastic and glass bottles, metal containers, 

and old furniture to sell (Xi'an City, 18 November 2016, Blo bzang). 

ཐ ྩོན་སྐྱྱེད། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦ ཟླ་ ༡ ༡ ཚེས་ ༡༨ ། བླྩོ་བཟང་།) 

 

2016 11 18  

 

 

59. Food delivery (Xi'an City, Shaanxi Province, 2016, 'Jam dbyangs skyabs). 

ཟ་མ ་མ ངག་སྐྱྱེལ་བ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦། འ ཇམ ་དབྱངས་སྐྱབས།) 

 

2016  

 

 

60. A scavenger reads a book (Xi'an City, Shaanxi Province, 27 February 2017, Skal bzang tshe 

brtan). 

གད་པ་དཔྱེ་ཆ་བ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༢ ཚེས་ ༢༧ ། སྐལ་བཟ ང་ཚེ་བརྟ ན།) 

 

2017 2 27  
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61. A cleaner (Xi'an City, Shaanxi Province, 2016, 'Jam dbyangs skyabs). 

གད་པ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦། འ ཇམ ་དབྱངས་སྐྱབས།) 

 

2016  

 

 

62. City elders (Xi'an City, 12 June 2017, Rin chen don 'grub). 

གྩོང་ཁྱེར་གྒྲི་རྒད་པྩོ་ཚོ། ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༦ ཚེས་ ༡༢། ར ྒྲིན་ཆྱེན་དྩོན་འགྲུབ །  

 

2017 6 12  

 

 

63. City food (Xi'an City, 25 June 2017, Rin chen don 'grub). 

གྩོང་ཁྱེར་གྒྲི་ཁ་ཟས། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༦ ཚེས་ ༢༥། ར ྒྲིན་ཆྱེན་དྩོན་འ གྲུབ །) 

 

2017 6 25  

 

 

64. Unselfish love (Xi'an City, 15 March 2017, Phun tshogs dbang rgyal). 

ས ྱེར ་སྱེམ ས་དང་བྲ ལ་བའ ྒྲི་བར ྱེ་བ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༣ ཚེ ས་ ༡༥། ཕུན་ཚོགས་དབང་རྒྱལ།) 

 

2017 3 15  

 

 

65. Dog and child (Xi'an City, 29 April 2017, Sangs rgyas tshe ring). 

བྱྒྲིས་པ་དང་ཁྒྲི། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ ་ ༢༠༡༤ ཟླ་ ༤ ཚེས་ ༢༩། སངས ་རྒྱས་ ཚེ་ར ྒྲིང་།) 

 

2014 4 29  

 

 

66. Temporary rest (Xi'an City, Shaanxi Province, 2015, Rgya mo skyid). 

ངལ་གསྩོ། ཞ ྒྲི་ཨན ་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢ ༠༡ ༥། རྒྱ་མ ྩོ་སྐྱྒྲིད།) 

 

2015  

 

 

67. Rush hour (Xi'an City, 13 July 2016, Rin chen don 'grub). 

བྲ ྱེལ་འ ཚུབ་ཆྱེ་བའ ྒྲི་གྩོང་ཁྱེར། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦ ཟླ་ ༧ ཚེས་ ༡ ༣། ར ྒྲིན་ཆྱེན་དྩོན་འ གྲུབ ། 
 

2016 7 13  
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68. Ordos Museum (Ordos City, Inner Mongolia, 2015, Lha dbang). 

བཤ མ ས་སྟྩོན་ཁང་། (ཨྱེར་དྩོ་སྒྲི་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡ ༥། ལ་དབང་།) 

 

2015  

 

 

69. City structure (Xi'an City, Shaanxi Province, November 2016, 'Jam dbyangs bkra shis). 

གྩོང་ཁྱེར་གྒྲི་ངྩོ་བྩོ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦ ཟླ་ ༡ ༡ ། འ ཇམ ་དབྱངས་བཀྲ་ཤྒྲིས།) 

 

2016 11  

 

 

70. Crowded intersection (Xi'an City, Shaanxi Province, 14 April 2017, Rgya mo skyid). 

བཞ ྒྲི་མ དྩོ། ཞ ྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢ ༠༡ ༧ ཟླ་ ༤ ཚེས་ ༡༤། རྒྱ་མ ྩོ་སྐྱྒྲིད །  

 

2017 4 14  

 

 

71. Restaurant (Xi'an City, Shaanxi Province, December 2017, Rgya mo skyid). 

ཟ་ཁང་། ཞ ྒྲི་ཨན ་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༡༢། རྒྱ་མ ྩོ་སྐྱྒྲིད།) 

 

2017 12  

 

 

72. Not ready to make nice (Xi'an City, 2017, Sgrol ma yag). 

མ ྒྲི་ཚོགས། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢ ༠༡ ༧། སྩོལ་མ ་ཡག) 

 

2017  

 

 

73. Never getting back together (Xi'an City, 2017, Sgrol ma yag). 

གནམ ་སའ ྒྲི་འ དྲྱེས་མ དྩོར ་དྱེར ་ཞྱེན་ཆགས་ཀ ྒྲི་རུ་མ ་འ ཁྒྲིལ་ཡྩོད། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧། སྩོལ་མ ་ཡག) 

 

2017  

 

 

74. How far I'll go (Xi'an City, 2017, Sgrol ma yag). 

ད་ནྒྲི་ས་ཕྩོག ས་གང་ལ་འ གྩོ་དགྩོས་པའ ང་ ཆ་མ ་འ ཚལ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧། སྩོལ་མ ་ཡག) 

 

2017  
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75. Tranquil night near Shaanxi Normal University. From six in the morning to ten in the evening, 

street vendors sell goods, and the street comes alive. Night is the opposite (Xi'an City, Shaanxi 

Province, 22 October 2016, Skal bzang tshe brtan). 

ཁུ་སུམ ་གྒྲི་མ ཚན་མ ྩོ། སང་ལམ ་འ དྒྲི་ཧྲན་ཞྒྲི་དགྱེ་ཐ ྩོན་སྩོབ་གྲྭ་ཆྱེན་མྩོའི་ཉྱེ་འ གམ ་དུ་ཡྩོད་ལ། ཞྩོགས་པའ ྒྲི་ཆུ་ཚོད་དྲུ ག་པ་ནས་མ ཚན་གྒྲི་དུས་ཚོད ་བཅུ་བའ ྒྲི་བར ་དུ་འ དུ་
འ ཛི་ཧ་ཅང་རྒྩོད་ནའ ང་མ ཚན་གྒྲི་ཆ་ལ་ཁ ་ཁུ་སུམ ་ མ ྱེར ་གནས་ཡྩོད། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦ ཟླ་ ༡ ༠ ཚེས་ ༢༢། སྐལ་བཟང་ཚེ་བརྟ ན།) 

——  

2016 10 22  

 

 

76. Maintaining a tidy street (Xi'an City, Shaanxi Province, 15 February 2017, Skal bzang tshe brtan). 

སང་ལམ ་གཙང་སྦྲ་རྒྱུན་འ ཁྩོངས་བྱ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༢ ཚེ ས་ ༡༥། སྐལ་བཟང་ཚེ་བརྟ ན།) 

 

2017 2 15  

 

 

77. I'm not the only one (Xi'an City, 2017, Sgrol ma yag). 

དབྱེན་གནས་ཀ ྒྲི་བདྱེ་སྣང་། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧། སྩོལ་མ ་ཡག) 

 

2017  

 

 

78. Need you now (Xi'an City, January, 2017, Sgrol ma yag). 

ཡྒྲིད་སྱེམ ས་སྟྩོང་ལྒྲིང་ངྱེ ་། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧། སྩོལ་མ ་ཡག) 

 

2017  

 

 

79. An old couple (Xi'an City, Shaanxi Province, 2016, 'Jam dbyangs skyabs). 

གཟའ ་ཟླ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠ ༡༦། འ ཇམ ་དབྱངས་སྐྱབས།) 

 

2016  

 

 

80. Behind the wall. I and three friends rented an apartment near this street for six months. I 

couldn't see what was behind the wall. One time, I saw a hole in the wall. A gray cat and a black dog 

were chasing each other. Their master told me that they had grown up together and never hurt each 

other. I went through the wall and found a lot of garbage and partially destroyed buildings. Many 

people living near this place were unaware of this. Many people care only about themselves (Xi'an 

City, Shaanxi Province, 2016, 'Jam dbyangs skyabs). 

གད་སྒྲིགས། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦། འ ཇམ ་དབྱངས་སྐྱབས།) 

 

2016  
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81. People cross the road in a group, no matter the danger (Xi'an City, Shaanxi Province, 19 

December 2016, Klu thar rgyal). 

འ གྒྲིམ ་འགྲུལ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦ ཟླ་ ༡ ༢ ཚེས་ ༡༩ ། ཀླུ་ཐ ར ་རྒྱལ།) 

 

2016 12 19  

 

 

82. Worriedly waiting for and hurriedly boarding a public bus, though numerous buses run every 

few minutes (Xi'an City, Shaanxi Province, 24 December 2016, Klu thar rgyal). 

རླངས་འཁོར་ལ་སྒུག་པ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦ ཟླ་ ༡ ༢ ཚེས་ ༢༤། ཀླུ་ཐ ར ་རྒྱལ།) 

 

2016 12 24  

 

 

83. A man (Xi'an City, Shaanxi Province, 2016, 'Jam dbyangs skyabs). 
ཆང་དམ ་དང་རྒད ་པྩོ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦། འ ཇམ ་དབྱངས་སྐྱབས།) 

 

2016  

 

 

84. Tertiary industry (Xi'an City, 11 April 2017, Chos skyong skyabs). 

ཐ ྩོན་ལས་གསུམ ་པ། (ཞྒྲིས་ཨན ་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༤ ཚེས་ ༡ ༡ ། ཆྩོས་ སྐྱྩོང་སྐྱབས།) 

 

2017 4 11  

 

 

85. Waiting (Xi'an City, 9 March 2017, Chos skyong skyabs). 

ངང་སྒུ ག (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠ ༡༧ ཟླ་ ༣ ཚེས་ ༩ ། ཆྩོས་སྐྱྩོང་སྐྱབས།) 

 

2017 3 9  

 

 

86. City (Xi'an City, 25 October 2015, Chos skyong skyabs). 

གྩོང་ཁྱེར། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡ ༥ ཟླ་ ༡ ༠ ཚེས་ ༢༥། ཆྩོས་སྐྱྩོང་སྐྱབས །) 

 

2015 10 25  

 

 

87. Starless night (Xi'an City, Shaanxi Province, 26 July 2017, Dpal ldan rgya mtsho). 

རྒྱུ་སྐར ་མ ྒྲི་མཐ ྩོང་བའ ྒྲི་མཚན་མ ྩོ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༧ ཚེས་ ༢༦། དཔལ་ལྡན་རྒྱ ་མ ཚོ།) 

 

2017 7 26  
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88. A barber. This man lives near the street, which he sometimes cleans. He often hangs a 

blackboard on this tree announcing five RMB haircuts. His customers are mostly local elders (Xi'an 

City, 24 November 2016, Blo bzang). 

སྐྲ་བཞ ར ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦ ཟླ་ ༡ ༡ ཚེས་ ༢༤། བླྩོ་བཟང་།) 

 

2016 11 24  

 

 

89. Thinking out loud (Xi'an City, January 2017, Sgrol ma yag). 

མ གྩོ་ནག་སྐྱྒྲིད་སྡུག་གནམ ་གྒྲི་ལག གྩོ་ཁ་དྲྩོན་པྩོ་ར ང་གྒྲི་ལག (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༡ ། སྩོལ་མ ་ཡག) 

 

2017 1   

 

 

90. A blind peddler holds a walking stick and pulls a small cart with dried fruits (Xi'an City, 13 

December 2016, Blo bzang). 

ཚོང་བ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦ ཟླ་ ༡ ༢ ཚེས་ ༡༣། བླྩོ་བཟང་།) 

 

2016 12 13  

 

 

91. Waiting for sunshine (Xi'an City, 3 April 2017, Blo bzang). 

འ ཚོ་བ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༤ ཚེས་ ༣ ། བླྩོ་བཟང་།) 

 

2017 4 3  

 

 

92. Pedicab driver (Xi'an City, Shaanxi Province, December 2016, Rgya mo skyid). 

རྐང་གསུམ ་ཁ་ལྩོ་བ། ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦ ཟླ་ ༡༢། རྒྱ་མ ྩོ་སྐྱྒྲིད།  

 

2016 12  

 

 

93. Busy city, dizzy life (Xi'an City, Shaanxi Province, December 2016, Rgya mo skyid). 

བྲ ྱེལ་འ ཚུབ་ཆྱེ་བའ ྒྲི་གྩོང་ཁྱེར་གྒྲི་འ ཚོ་བ། ཞ ྒྲི་ཨན ་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦ ཟླ་ ༡༢། རྒྱ་མ ྩོ་སྐྱྒྲིད།) 

 

2016 12  

 

 

 

 

 

 



•352• 

 

94. Sunrise (Xi'an City, 18 December 2015, Rdo rje sgrol ma). 

ཉྒྲི་ཤར ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༥ ཟླ་ ༡ ༢ ཚེས་ ༡༨ ། རྡྩོ་རྱེ་སྩོལ་མ །) 

 

2015 12 18  

 

 

95. Snow (Xi'an City, 22 November 2016, Rdo rje sgrol ma).  

གངས་ཀ ྒྲི་ཡུ ལ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦ ཟླ་ ༡ ༡ ཚེས་ ༢༢། རྡྩོ་རྱེ་སྩོལ་ མ །) 

 

2016 11 22  

 

 

96. Leaves on the street (Xi'an City, Shaanxi Province, October 2016, 'Jam dbyangs bkra shis). 

ལྩོ་མ ་སྱེར ་བྩོ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦ ཟླ་ ༡༠ ། འ ཇམ ་དབྱངས་བཀྲ་ཤྒྲིས།) 

 

2016 10  

 

 

97. Bee and flower (Xi'an City, Shaanxi Province, 2016, 'Jam dbyangs bkra shis). 

མ ྱེ་ཏ ྩོག་ལ་འ ཁྩོར ་བའ ྒྲི་བུང་བ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦། འ ཇམ ་དབྱངས་བཀྲ་ཤྒྲིས།) 

 

2016  

 

 

98. Tree in winter (Xi'an City, Shaanxi Province, 12 December 2016, Klu thar rgyal). 

དགུན་ཁའ ྒྲི་སྩོང་བྩོ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦ ཟླ་ ༡ ༢ ཚེས་ ༡༢། ཀླུ་ཐ ར ་རྒྱལ།) 

 

2016 12 12  

 

 

99. Pool (Xi'an City, Shaanxi Province, 2015, Gu ru 'phrin las). 

མ ཚེའུ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡ ༥། གུ་རུ་འ ཕྒྲིན་ལས།) 

 

2015  

 

 

100. A rose (Xi'an City, Shaanxi Province, 2016, 'Jam dbyangs bkra shis). 

རྒྱ་སྱེ་དམ ར ་པྩོ། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༦། འ ཇམ ་དབྱངས་བཀྲ་ཤྒྲིས།) 

 

2016  
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101. Weakened tree (Xi'an City, Shaanxi Province, 2015, Rgya mo skyid). 

སྩོང་བྩོ་ཁྱེར ་སྐྱྱེས། (ཞྒྲི་ཨན་གྩོང་ཁྱེར། སྒྲི་ལྩོ་ ༢༠༡༥། རྒྱ་མ ྩོ་སྐྱྒྲིད།) 

 

2015  

 

 


